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OVERVIEW (see Fig. A, p. 2)

@ - backrest, @ - head pillow with magnetic fastening, € — armrests, @ — seat, @ — tension
control knob, @ - gas lift, @ — base, @ - casters, @ — height adjustment and tilt lock lever,
@ - backrest tilt angle adjustment lever, @ — covers, @ — lumbar pillow.

DESCRIPTION

Intended Use. The Gaming Chair is intended for comfortable and long-term use during gaming,
work, or leisure.

Model: LRG-CHAA41.

Articles: LRG-CHA41-BK-WH (color: black with white logo), LRG-CHA41-BK-PR (color: black with
purple logo), LRG-CHA41-BL (color: blue, black with white logo), LRG-CHA41-GY (color: gray, black
with purple logo).

Design Features. Assembled chair (LxWxH): 57.5x70x119-128 cm. Seat (LxW): 49x57 cm.
Backrest (LxW): 81x53.5 cm. Filler: molded polyurethane foam. Upholstery: polyester. Frame: steel.
Base: polypropylene, steel, polyurethane, @ 70 cm. Casters: polyurethane, @ 6 cm. Armrests: steel,
polyurethane. Weight: 22 kg. Head pillow, lumbar pillow.

Functional Features. Gas lift: class 4. Maximum load: 150 kg. Adjustable seat height from the floor:
45-54 cm. Backrest tilt angle: 95-155°. Tilt mechanism: Top Gun, tilt lock. Armrests: adjustable in
3 directions. Operating conditions: temp. -30...+45 °C, RH 45-75 % (non-condensing). Storage
conditions: temp. =30...+45 °C, RH 45-75 % (non-condensing).

Package Contents (see Fig. B of the assembly diagram): @ — base, (2) — casters (5 pcs.),
® - gas lift, @ - seat, & — armrests, () - tilt mechanism, (?) — gas lift cover, (8 — backrest,
(@ - covers (2 pcs.), (0 — hex key, @) — M5x16 screws with washers (2 pcs.), @ — plugs (2 pcs.),
@ — M8x25 screws with washers, screwed into the seat and backrest (16 pcs.), — head pillow
with magnetic fastening, @) — lumbar pillow, () — protective gloves (1 pair), @) — Quick Start Guide,
— assembly diagram.

SAFE USE GUIDELINES

The product is not intended for use by children or by persons with physical, sensory, or mental
disabilities unless they have sufficient experience or knowledge of how to use the product or are
supervised by a person responsible for their safety. The product is intended for household use.
Exercise caution when assembling the chair and adjusting its parts. Do not place hands or
fingers in the area where the backrest attaches to the seat. Do not use the product for purposes
other than intended. Do not use the product if its elements are not properly assembled and
secured. Do not sit or stand on the edge of the seat and/or on the armrests. Do not lean your entire
body weight only on the backrest of the chair. Do not recline in the chair so that the base rests only
on two casters. Do not sit in the chair with another person. Do not push down on the reclined
backrest; do not push or spin the chair while someone is sitting in it. Do not move abruptly in the
chair while adjusting it. Set the backrest to a semi-reclined position only if the tilt mechanism is pre-
locked with the backrest in the vertical position. Do not exceed the maximum load. Do not expose
the product to high temperatures, do not leave it near heating appliances or under direct sunlight for
extended periods. If you notice a malfunction, do not attempt to repair the product yourself.

PREPARING FOR USE
Carefully unpack all chair parts. Check that all elements are included in the package (see Fig. B of
the assembly diagram and the “Package Contents” section above).

ATTENTION! Assemble the chair while wearing protective gloves. Use the included hex key to
tighten the screws. Do not use power tools (screw gun, electric screwdriver), do not tighten the
screws too much. This can damage the mounts.




ATTENTION! Undo the screws located in the mounting points before installing the armrests, tilt
mechanism, and backrest.

Assemble the chair as shown in Fig. A of the assembly diagram:

1. Insert casters into the base until they click into place.

2. Place the base with casters on the floor and insert the gas lift into it.

3. Attach the armrests to the seat using screws. It is recommended to use a suitable support (e.g.,
a stool).

4. Attach the tilt mechanism to the seat using screws.

5. Slide the gas lift cover onto the gas lift. Then, place the seat with the hole in the tilt mechanism
onto the gas lift as far as it will go.

6. Attach the backrest to the rails on the seat using screws.

ATTENTION! Fasten the screws on the left and right sides about halfway, then alternately tighten

them carefully so that the backrest is fixed strictly in the center of the seat, without shifting toward

one of the rails.

7. Secure the plastic covers on the backrest rails using screws and cover the screws with plugs.
ATTENTION! After two weeks of use, check that all screw connections are secure.

ADJUSTMENT AND USE

Set the desired seat height, tension, and backrest tilt angle (see Fig. D, E, F of the assembly
diagram). If necessary, attach the head and lumbar pillows to the chair (see Fig. G of the assembly
diagram). Adjust the height and position of the armrests (see Fig. C of the assembly diagram).

CARE AND MAINTENANCE

Check the tightness of screw connections every 6 months. For regular cleaning, use a soft cloth (dry
or slightly dampened with water). Do not use abrasive materials or harsh detergents. If the surface
is very dirty, use a cleaning agent specifically designed for upholstered furniture, according to the
instructions on its packaging.

TROUBLESHOOTING

If the package contents do not match the list on the diagram, contact the point of purchase. If
the chair is making creaking sounds, check that all screw connections are secure. If the backrest
tilt angle and seat height cannot be adjusted, check for foreign objects in the adjustment
mechanism. For detailed information on possible issues and how to resolve them, see the full User
Manual at lorgar.com/drivers-and-manuals. If the product is defective, contact customer support
(e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; feedback form: lorgar.com/for-users).

WARRANTY SERVICE

The warranty period starts from the moment of retail sale of the device to the end customer. To
receive warranty service, visit the point of purchase of the device and provide the device itself and
the proof of payment. The warranty period and service life are 2 years, unless otherwise provided
by local laws. Additional information on use and warranty is available at lorgar.com/warranty-
terms.

ADDITIONAL INFORMATION

The information provided herein is subject to change without notice to users. Up-to-date information,
detailed description of the product, assembly steps and use, as well as details on certificates and
warranty, can be found in the full User Manual available at lorgar.com/drivers-and-manuals.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is
indicated on the package. All trademarks and trade names mentioned herein are the property of
their respective owners.

This product complies with applicable safety requirements.
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XARICI GORUNUSU (bax. sak. A, sah. 2)

@ - soykenacayi, @ — bas altina maqnit berkidicili yastiq, € — dirsekaltilar, @ - oturacag,
© - yrrgalama sortliyinin tenzimlenmesi vint, @ - gaziift, @ - carpaz, @ - tokerler,
© - hindirliytn tenzimlenmasi ve yirgalanmanin kilidlenmasi lingi, ® — séykanaceyin maillik
bucaginin tenzimlanmasi lingi, @ — tstlikler, @ — bel altina yastig.

TOSVIRI

Tayinati. Oyun kreslosu rahat ve uzun muiddat oyun oynamagq, islemak va istirahat etmak Uglin
nazards tutulmusdur.

Modeli: LRG-CHAA41.

Artikullari: LRG-CHA41-BK-WH (rengi: ag logotipli gara), LRG-CHA41-BK-PR (rangi: bandvsayi
logotipli gara), LRG-CHA41-BL (rengi: ag loqotipli gara mavi, qara), LRG-CHA41-GY (rangi:
bandvsayi loqotipli boz, qara).

Konstruktiv xtsusiyyatlari. Kreslonun yigilmis halda oélguleri (UxExH): 57,5x70x119-128 mm.
Oturacagl (UxE): 49x57 sm. Soykenacayi (UxE): 81x53,5sm. Doldurucusu: formalanmis
penopoliuretan. Uzllyi: poliester. Cergivesi: polad. Carpazi: polipropilen, polad, poliuretan,
@ 70 sm. Takarlari: poliuretan, @ 6 sm. Dirsakaltilar: polad, poliuretan. Cakisi: 22 kg. Bas altina
yastiq, bel altina yastiq.

Funksional xususiyyatlari. Qazlifti: sinif 4. Maksimal yuk: 150 kg. Oturacagin désemadan
tenzimlanan hindurluyi: 45-54 sm. Séykanacayin maillik bucagi: 95-155°. Yirgalama mexanizmi:
Top Gun, yirgalanmanin kilidlenmaesi. Dirsekaltilari: 3 istigamstde tenzimlenan. istismar sertlori:
temp. -30...+45 °C, nis. rut. 45-75 % (kondensasiyasiz). Saxlanma sertleri: temp. —-30...+45 °C,
nis. rut. 45-75 % (kondensasiyasiz).

Tedariik desti (bax. yigilma sxemindaki gak. B): @ - carpaz, @ — tokarlor (5 ad.), @ — qazlit,
@ - oturacagq, (6 - dirsokaltilar, & - yirgalama mexanizmi, @) - gazliftin ortiyd,
— sdykenacayi, (9) — ustliikler (2 ad.), 49 — altilizlii acar, 31 — saybalarla birlikde M5x16 vintlor
(2 2d.), @ - gapayicilar (2 ad.), @ - oturacaga ve sdykenacaye baglaniimis saybalarla birlikde
M8x25 vintler (16 ad.), — bas altina magnit berkidicili yastig, @) —bel altina yastiq,
— goruyucu alcaklar (1 ciit), @@ — istifadesine dair qisa talimat, (8 — yigiima sxemi.

TOHLUK®SIZ ISTIFAD® QAYDALARI

Mamulatin usaglar, onun istismari ile bagl kifayat gadar tacriibs ve ya biliklari olmayan fiziki, psixi
va ya agli qisurlu insanlar terafinden, elace da onlarin tahlikasizliyine cavabdeh saxsin nazarati
altinda olmadiglari teqdirdae istifads edilmasi tévsiya olunmur. Bu mamulat maisat seraitinde istifade
Ucln nazarde tutulub. Kreslonu yigarkan va onun hissalarini tanzimlayarkan ehtiyath olun. dI
va barmaglari sdykanacayin oturacaga berkidildiyi hissaya salmayin. Memulatdan tayinati
Uzre istifade edin. Elementlari dizglin yigilmayan ve barkidiimayan meamulatdan istifade
etmayin. Oturacagin kenarina ve valya dirsekaltilarin lzarine oturmayin ve g¢ixmayin. Bitin
badanla tekca kreslonun sdykeanacayina sdykanmayin. Kresloya ele sdykanmayin ki, carpaz iki tekar
Uzerinde dayansin. Kresloya basqasiyla birlikde oturmayin. Kresloda adam oturdugu teqdirde
acllmis sOykanacaya basmayin, kreslonu italemayin ve ya firlatmayin. Kreslonu tanzimlayarkan
kaskin sakilds harakat etmayin. Yalniz sdykenacak saquli vaziyystds oldugda yirgalama mexanizmi
avvalcadan kilidlendiyi teqdirde sdykenacayi yarimuzaniq veziyyetde agin. Kresloya disen
yolverilen yiiklanma haddini agsmayin. Memulati yliksek temperaturlarin tesirine maruz goymayin,
istilik cihazlarinin yaninda ve ya birbasa glines stalarinin tesiri altinda uzun middst saxlamayin.
Nasaz mamulati serbast olarag temir etmaya ¢alismayin.

ISTISMARA HAZIRLIQ
Kreslonun butiun detallarini saligali sekilde gablasmadan cixarin. Butin komplektlagdiricilerin
movcudlugunu yoxlayin (bax. yigiima sxemindaki sak. B ve yuxaridaki “Tedarlk dasti”).

DIQQAT! Kreslonun yigilmasini goruyucu alcaklarle edin. Vintleri baglamaq ligiin tedariik destine
daxil edilmis altiizli acardan istifade edin. Elektrik aletlorden (surup baglayandan, elektrik
vintagandan) istifade etmayin, vintlari cox six baglamayin. Bu, barkidicileri zadalaya biler.




DIQQOT! Dirsakaltilarini, yirgalama mexanizmini va sdykanacayi qurasdirmazdan svval barkitma
yerlerinda olan vintleri agib ¢ixarin.

Kreslonu yigiima sxemindaki sak. A-da gostarilon gaydada yigin:

1. Tekarlari carpaza giqqilti sesi esidilonadak yerlagdirin.

2. Carpazi takerleri yers olmagla qoyun, gazlifti ona kegirin.

3. Vintlerin kdmayile dirsekaltilari oturacaga barkidin. Uygun olan dayaqdan istifade etmak tovsiya
olunur (masalen, katil).

4. Vintlerin kédmayils yirgalama mexanizminini oturacaga barkidin.

5. Qazliftin ortuylni qazlifte kecirin. Sonra oturacagl yirgalama mexanizmindaki daliyi
istigamatinda gazlifte kip sakilds qurasdirin.

6. Vintlerin kémayile séykenacayi oturacaga istiqgamatlendiricilarin Gizerina barkidin.

DIQQOT! Vintlari sol ve sag terafdan texminan yariyadsk buraraq baglayin, sonra onlari névba ile
yavas-yavas ela barkidin ki, sdykanacak istigamatladiricilarden birina dogru striismadan oturacagin
markazinde moéhkam sakilde sabitlensin.

7. Vintlerin kémayile plastik Ustlikleri séykanacayin istigamatlendiricilerine barkidin ve vintlari
gapayicilarla baglayin.

DIQQ®T! iki hafts istifade etdikden sonra biitiin vint birlesmalarinin etibarliligini yoxlayin.

TONZIMLBONM®SSI VO iSTISMARI

Oturacagin hundirliyilnd, yirgalama sartliyini ve sdykanacayin maillik bucagini 6zinizs uygun
qurasdirin (bax. yidilma sxemindaki sak. D, E, F). Ehtiyac yarandiqda bas altina yastidi ve bel altina
yastigi kresloya berkidin (bax. yidilma sxemindaki sok. G). Dirsakaltilarin hindirliyini ve
vaziyyatini tenzimlayin (bax. yigilma sxemindaki sak. C).

QULLUQ Vv® XiDMOTIN GOSTORILMaSI

Her 6 aydan bir vint birlesmalerinin etibarlihgini yoxlayin. Mitamadi temizlema Uglin yumsaq
parcadan istifade edin (quru ve ya su ile azca nemlandiriimis). Abraziv maddslaerden ve agressiv
yuyucu vasitelorden istifade etmayin. Sathi ¢ox girklondiyi teqdirde gablagmanin tizerinde gosterilen
telimatlara uygun olaraq yumsaqg mebel Ugiin xiisusi nazarde tutulmus yuyucu vasitaeden istifade
edin.

MUMKUN NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI

Tadariik dasti sxemdaki siyahiya uygun galmirsa, mahsulu alds etdiyiniz mantegaya miracist
edin. Cinlti sasi esidildikda vint birlegsmalarinin etibarliigini yoxlayin. Séykanacayin maillik
bucagi va oturacagin hiindirlilyii tanzimlanmirsa, tenzimlema mexanizminde kanar agyalarin
olub-olmadigini yoxlayin. Mimkun nasazliglar ve onlarin aradan galdiriimasi Usullarina dair atrafli
malumat lorgar.com/drivers-and-manuals veb-sahifesinde yerlosdirilmis istismara dair tam
telimatda ks olunmusdur. Mamulat nasazdirsa, destek xidmatine miracist edin (elektron pogt:
support@lorgar.com; onlayn gat: lorgar.com; aks alage formasi: lorgar.com/for-users).

ZOMANOT XiDMOTI

Zamanat miiddati memulatin parakends sabakade son aliciya satildigi andan hesablanir. Zamanat
xidmatini alde etmak Ugiin mamulati alde etdiyiniz menteqaye miracist edarak mamulatin 6ziini ve
odenisi tesdig eden senadi teqdim etmalisiniz. Yerli ganunvericilikde basga hal nazerde
tutulmayibsa, zemanat middati ve xidmet middati — 2 il. Zemansate dair alave malumat
lorgar.com/warranty-terms veb-sahifesinde aks olunmusdur.

OLAVO MBLUMATLAR

Verilan malumatlar istifadegiloere xaberdarliq etmadan dayisdirile biler. Memulata dair aktual
malumatlar, mamulatin, onun yigiimasi ve istismari marhalalerinin atrafli tesviri, sertifikatlar va
zemanate dair melumatlar lorgar.com/drivers-and-manuals veb-sahifesinds yerlasdirilmis
istifadaya dair tam telimatda sks olunmusdur.

istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr).
Cinds istehsal edilmisdir. istehsal tarixi gablagmanin tizerinde gésterilmigdir. Qeyd olunmus biitin
amtaa nisanlari va adlar onlarin mivafiq sahiblarinin milkiyyastidir.

Bu mahsul mivafiq tehlikasizlik talablarine uygundur.
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IZGLED (v. sliku A, str. 2)

@ - naslon, @ - jastuk za glavu sa magnetnim pri¢vré¢ivanjem, € — nasloni za ruke,
O - sjediste, @ - vijak za podesavanje tvrdode ljuljianja, @ - liftomat, @ — zvezdasta baza,
© - tockovii, @ - rugica za podedavanije visine i blokiranje ljuljanja, @ — rugica za podesavanje
ugla nagiba naslona, @) — obloge, B} — jastuk za donji dio leda.

OPIS

Namjena. Gaming stolica je namijenjena za komforno i produzeno koriStenje tokom igranja, rada ili
odmora.

Model: LRG-CHAA41.

Artikli: LRG-CHA41-BK-WH (boja: crna s bijelim logotipom), LRG-CHA41-BK-PR (boja: crna s
ljubi¢astim logotipom), LRG-CHA41-BL (boja: plava, crna s bijelim logotipom), LRG-CHA41-GY
(boja: siva, crna s ljubi¢astim logotipom).

Dizajnerske karakteristike. Sastavljena stolica (DxSxV): 57,5x70x119-128 cm. Sjediste (DxS):
49x57 cm. Naslon (DxS): 81x53,5 cm. Punilo: oblikovana poliuretanska pjena. Presvlaka: poliester.
Ram: ¢elik. Zvezdasta baza: polipropilen, €elik, poliuretan, & 70 cm. To€kovi: poliuretan, @ 6 cm.
Nasloni za ruke: ¢elik, poliuretan. Tezina: 22 kg. Jastuk za glavu, jastuk za doniji dio leda.
Funkcionalne karakteristike. Liftomat: klasa 4. Maksimalno opterec¢enje: 150 kg. Podesiva visina
sjediSta od poda: 45-54 cm. Ugao nagiba naslona: 95-155°. Mehanizam ljuljanja: Top Gun,
blokiranje ljuljanja. Nasloni za ruke: podesivi u 3 smjera. Uslovi koriStenja: temp. —30...+45 °C, rel.
vl. 45-75 % (bez kondenzacije). Uslovi skladiStenja: temp. —-30...+45 °C, rel. vl. 45-75 % (bez
kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku B na $emi za sastavljanje): @ — zvezdasta baza, (2) —to¢kovi (5 kom.),
® - litomat, @ - sjediste, (&) — nasloni za ruke, (6) — mehanizam ljuljanja, (7) — éahura liftomata,
— naslon, (9 - obloge (2 kom.), @@ — imbus kljug, @) — vijci M5x16 s podlodkama (2 kom.),
@ - gepovi (2kom.), @ - viici M8x25 s podlodkama, uvijeni u sjediste i naslon (16 kom.),
— jastuk za glavu sa magnetnim pri¢vrééivanjem, @5 — jastuk za doniji dio leda, — zastitne
rukavice (1 par), @ — kratki korisni¢ki vodi¢, — 8ema za sastavljanje.

UPUTE ZA SIGURNU UPOTREBU

Proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane djece ili osoba sa ograni¢enim fizi¢kim, psihic¢kim ili
mentalnim sposobnostima ako isti nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju proizvodom i ako
nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Proizvod je namijenjen za upotrebu u
kuénim uslovima. Budite oprezni prilikom sastavljanja stolice i podeSavanja njenih dijelova.
Ne gurajte ruke i prste u mjesto pricvr§éivanja naslona na sjediste. Ne Koristite proizvod u
svrhe kojima nije namijenjen. Ne koristite proizvod ako njegovi dijelovi nisu uredno sastavljeni
i priévrséeni. Ne sjedajte i ne stojite na rubu sjedista i/ili na naslonima za ruke. Ne oslanjajte se
cijelim tijelom samo na naslon stolice. Ne naslanjajte se u stolici na nacin da se zvezdasta baza
osloni samo na dva to¢ka. Ne sjedajte u stolicu zajedno s drugom osobom. Ne pritiskajte na spusteni
naslon, ne gurajte i ne okrecite stolicu ako se u njoj neko nalazi. Nemojte se naglo kretati u stolici
dok je podeSavate. Spustite naslon u polulezeéi polozaj samo ako je mehanizam ljuljanja prethodno
bio blokiran u vertikalnom poloZaju naslona. Ne prelazite dozvoljeno optere¢enje. Ne izlaZite
proizvod visokim temperaturama, ne ostavljajte ga duZe vrijeme blizu grijaéih uredaja ili na izravnoj
suncevoj svjetlosti. U slu¢aju kvara proizvoda ne poku$avajte da ga sami popravite.

PRIPREMA ZA KORISTENJE
Oprezno raspakujte sve dijelove stolice. Provjerite da li u paketu isporuke ima svih komponenti
(v. sliku B na Semi za sastavljanje i odjeljak ,Paket isporuke* iznad).

PAZNJA! Sastavljajte stolicu samo u zastitnim rukavicama. Za zatezanije vijaka koristite priloZeni
imbus klju¢. Ne koristite elektri¢ni alat (Srafciger, akumulatorski odvija¢), ne zatezite vijke previse.
To moze ostetiti pricvrsni spoj.




PAZNJA! Prije montiranja naslona za ruke, mehanizma ljuljanje i naslona, odvrnite vijke koji se
nalaze na mjestima pri¢vr§éivanja.

Sastavite stolicu kako je prikazano na slici A na Seme za sastavljanje:

1. Umetnite to¢kove u zvezdastu bazu do klika.

2. Stavite zvezdastu bazu to¢kovima na pod, umetnite u nju liftomat.

3. Vijcima pri¢vrstite naslone za ruke na sjediste. Preporucuje se da koristite odgovarajuéu potporu
(npr. tabure).

4. Vijcima pri¢vrstite mehanizam ljuljanja na sjediste.

5. Navucite ¢ahuru liftomata na liftomat. Zatim umetnite sjediSte otvorom u mehanizmu ljuljanja u
liftomat do kraja.

6. Vijcima pricvrstite naslon na vodilice na sjedistu.

PAZNJA! Uvijte vijke lijevo i desno priblizno do pola, zatim ih naizmjeniéno oprezno zategnite kako
bi naslon bio fiksiran strogo u centru sjedista, bez pomaka prema jednoj od vodilica.

7. Vijcima pri¢vrstite plasticne obloge na vodilicama naslona i zatvorite vijke €epovima.
PAZNJA! Nakon dvije sedmice kori$tenja provjerite da li su svi vijéani spojevi sigurno uévrééeni.
PODESAVANJE | KORISTENJE

Podesite Zeljenu visinu sjedista, tvrdocu ljuljanja i ugao nagiba naslona (v. slike D, E, F na Semi za
sastavljanje). Po potrebi, pri¢vrstite na stolicu jastuk za glavu i jastuk za doniji dio leda (v. sliku G na
Semi za sastavljanje). Podesite visinu i polozaj naslona za ruke (v. sliku C na Semi za sastavljanje).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjeravajte pouzdanost vij¢anih spojeva svakih 6 mjeseci. Za redovno ¢iS¢enje koristite meku
krpu (suvu ili malo navlazenu vodom). Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili agresivne deterdzente.
U slu¢aju jakog oneciS¢enja povrSine koristite sredstvo za ¢iS¢enje namijenjeno za mekani
namjestaj, u skladu s uputama na njegovoj ambalazi.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Ako paket isporuke ne odgovara spisku na shemi, obratite se prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod. Ako se primjeti neko Skripanje, provjerite pouzdanost vijéanih spojeva. Ako se ugao
nagiba naslonai visina sjediSta ne mogu podesiti, provjerite nije li se iSta zapelo u mehanizmu
podesavanja. ViSe informacija o moguc¢im kvarovima i nacinima njihovog otklanjanja v. u punom
korisnickom priruéniku na web strani: lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako je proizvod
neispravan, kontaktirajte podr§ku (e-mail: support@lorgar.com, onlajn chat: lorgar.com, obrazac
za povratne informacije: lorgar.com/for-users).

SERVISIRANJE U GARANCIJI

Garantni rok se ra¢una od datuma prodaje uredaja krajnjem potro§acu preko maloprodaje. Da biste
dobili servisiranje u garanciji, trebate da se obratite prodajnom mjestu i da dostavite ureda;j i
dokument koji potvrduje plac¢anje. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim ako je drugacije
utvrdeno lokalnim zakonom. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne na web strani:
lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE

Ove informacije se mogu mijenjati bez najave korisnicima. Najnovije informacije, detaljan opis
proizvoda, faza sastavljanja i upotrebe, podaci o sertifikatima i garanciji nalaze se u punom
korisnickom  priruéniku, dostupnom na web strani: lorgar.com/drivers-and-manuals.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje
v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih vlasnika.

Ovaj proizvod je u skladu sa vazeé¢im sigurnosnim zahtjevima.
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BBHLUEH BUL (Bx. dour. A, cTp. 2)

@ - obneranka, @ — BLarnasHMUA 3a rMaBa ¢ MarHMTHO 3akpensaHe, € — noanaKsLTHULM,
O - cenanka, @ - BuHT 3a perynupaHe Ha TBLpOOcTTa Ha nioneere, @ — rasos amopTucsop,
© - xpucrauka, @ - konerua, @ - noct 3a perynupaHe Ha BucouMHaTa U BrokupaHe Ha
nioneeHeto, ) — nocT 3a perynupaHe Ha brbna Ha HaknoHa Ha obnerankata, @ — kanauku,
@ - sb3rnaBHMLa 33 KPBCT.

ONMUCAHMUE

MpepHa3HayeHune. [edMUHr CTONMBT € MpeAgHasHavyeH 3a KOMMOPTHO W MPOABLIDKUTENHO
n3ronasaHe no BpeMe Ha urpu, paboTa unm noynBka.
Mopgen: LRG-CHAA41.
Aptukynu: LRG-CHA41-BK-WH (uBaT: 4yepeH ¢ 6san noro), LRG-CHA41-BK-PR (uBAT: yepeH ¢
nunas noro), LRG-CHA41-BL (uBsT: cuH, YyepeH ¢ 6an noro), LRG-CHA41-GY (uBAT: cuB, YepeH ¢
nMnase foro).
Ocob6eHOCTU Ha KOHCTpykuusTa. CtonbT B crnobeH Bug (OxWxB): 57,5x70x119-128 cm.
Cepanka (OxLU): 49x57 cm. O6neranka (AxLU): 81x53,5 cm. MbnHex: dopmoBaH neHononuypeTaH.
Tanvuepusa: nonuectep. Pamka: ctomaHa. KpbcTayka: nonunponuneH, cTomaHa, nonuypeTaH,
@ 70 cm. Konenua: nonuypetaH, @ 6 cm. lNognakbTHMUK: cTOMaHa, nonuypetaH. Terno: 22 kg.
Bb3rnaBHuua 3a rnasa, Bb3rnaBHMLA 3@ KPbCT.
®DyHKUMOHaNHM ocobeHocTH. [a3oB amopTucbop: knac 4. MakcumanHo HatoBapsaHe: 150 kg.
Perynvpyema BucodmHa Ha cepankata ot noga: 45-54 cm. brbn Ha HaknoHa Ha obnerankara:
95—-155°. Jlioneew, mexaHusbMm: Top Gun, O6nokupaHe Ha nioneeHeto. [lognakbTHULMK:
perynvpyemu B 3 Nocoku. YcnoBus Ha ekcnnoartaumsi: Temn. —30...+45 °C, oTH. Bn. 45-75 % (6e3
KOHAeH3aums ). YcnoBusi Ha cbxpaHeHue: Temn. —30...+45 °C, oTH. BNn. 45-75 % (6e3 koHaeH3aums).
KomnnekT 3a foctaBka (BX. ¢ur. B cxemara 3a crno6ssane): D — kpbcTadka, (2) — konenua
(5 6p.), ® — rasos amoptuceop, @ — cenanka, (&) — noanakbLTHULK, (B) — NloNeell, MeXaHN3bM,
— KOXYX Ha ra3oBus aMopTUCLOP, — obneranka, (9) — kanadku (2 6p.), — wecTorpameH
kntou, D — BuHTOBE M5x16 ¢ Waitbn (2 6p.), @ — Tanm (2 6p.), 3 — BUHTOBE M8X25 C WaiibN,
3aBWHTEHM B cefankata u obnerankara (16 6p.), — Bb3MMaBHULa 3a rnaBa C MarHWTHO
sakpensaHe, (5 —Bb3rnaesHMLA 3@ KPLCT, — 3aWwmTHN pbkasuum (1 umudT), @) — kpatko
pPBKOBOACTBO Ha noTpebuTtens, — cxema 3a crnobsiBaHe.

NMPABWUIA 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA

MpooyKkTbT He e npegHasHa4yeH 3a ynotpeba oT Aeua UMM Nuua C OrpaHUYEHU (PU3UYECKM,
NCUXMYECKN WM YMCTBEHWM CMOCOGHOCTW, @Ko Te HAMaT AocTaTbyYeH ONUT WM 3HaHWsA 3a
M3Mnon3BaHe Ha NpoaykTa v He ca MoA KOHTpona Ha nuue, OTFOBOPHO 3a TsxHaTa 6esonacHocT.
MpooyKkTbT € npefHasHayeH 3a ynotpeba B 6uTOBM ycrnoBus. BbaeTe BHUMaTenHu npwm
crrnob6siBaHeToO Ha CTorla U perynupaHeTo Ha YyactTuTe My. He nocrtaBsiTe pble U NpbLCTU B
MSICTOTO Ha 3aKpenBaHe Ha oGnerankata KbM cepankara. He n3anonaBaiite npogykra He Mo
npegHasHaveHve. He wu3nonsBaiTe NpoayKkTa, ako enemMeHTUTe My He ca crnobeHu u
3aKpeneHuW npaBunHo. He cspaiiTe M He cTbnBalTe Ha pbba Ha cepankata w/wnu Ha
noanakbTHULMTE. He ce obnsaraiTe ¢ usnoto Tano camo Ha obnerankaTta Ha cTona. He ce
OTKIIOHSIBalTe B CTOMa Taka, Ye KpbcTaykaTta fia ce onupa camo Ha ABe konenua. He capaite B
cTona 3aefHo C Apyr YoBek. He HaTuckaiTe BbpXy OTKIIOHeHaTa obrneranka, He GyTaTe W He
BbPTUTE CTOJA, KOraTo B HEro nma 4YoBeKk. He npaBeTe pesku ABWXEHUS B CTONa No Bpeme Ha
perynupaHeTo my. OTKINoHsBalTe obnerankaTa B NonysierHano nofoXeHue camo ako noneewmaT
MEeXaHW3bM € npeaBapuTerniHo GriokMpaH npu BepTUKanHO MoJioXeHue Ha obnerankata. He
npesyLLaBaiTe AONYyCTUMOTO HaToBapBaHe. He nanaraiite npogykTa Ha BUCOKMU TemnepaTtypu, He
ro ocTaBsiiTe ObNAro Bpeme 65M30 40 HarpeBaTenHu ypeau unm nog AMPEeKTHOTO Bb3AeicTBME Ha
CNbHYEBUTE INbuUM. AKO MNpPOAYKTbLT Ce MoBpeau, He ce OonuTBaiTe hda o pemMoHTuparte
CaMOCTOATENHO.
noaroTOBKA 3A EKCIMIIOATALIUA

BHumaTtenHo pasonakoBanTe BCMYKM YacTu Ha cTtona. [lpoBepeTe HanuuMeTo Ha BCUYKM
KomnnekTyBawm (BX. dur. B cxemaTa 3a crnobsisaHe v pasgena ,KomnnekT 3a goctaska“ no-rope).

BHUMAHME! Crno6sBaHeTo Ha CTofa M3BbpLUBaNTE CbC 3alUUTHU pbkaBuuM. 3a 3aTsaraHe Ha
BVMHTOBETE MW3MNOM3BaWiTe LUECTOrPaMeH K4 OT KOMMfeKTa 3a JdocTaBka. He u3nonssante
eneKkTpu4eckn WHCTPYMEHTU (BMHTOBEPT, €neKTpuvecka OTBepTka), He 3aTdArante BUHTOBETE
npekaneHo cunHo. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 NoBpeaa Ha 3akpensBaHeTo.
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BHUMAHME! lMpegn ga MoHTMpaTte NoAanakbTHULUTE, FONeewmsaT MexaHuabm 1 obrerankara

MexaHWU3bM, OTBUIATE BUHTOBETE, Pa3nonoXeHN B TOYKUTE 3a 3aKpenBaHe.

CrnobeTe cTona, kKakTo e nokasaHo Ha ¢ur. A cxemaTa 3a crinobsisaHe:

1. TlocTtaBeTe konenuaTta B kKpbCTaykaTa [o LpakBaHe.

2. TlocTaBeTe KkpbCTaykata c Konenuarta Ha noga, NocTaBeTe B Hesl ra3oBUsi aMOPTUCHOP.

3. 3akpeneTte c BUHTOBE NoAanakbTHULMTE KbM cepankarta. [MpenopbynTenHo e aa uanonssarte
nogxopsia onopa (Hanpumep, Tabypetka).

4. TpukpeneTe NONeeWUsT MEXaHU3bM KbM ceflankarta C BUHTOBE.

5. TlocTaBeTe koXyxa Ha ra3oBusi aMOpPTMCLOP BbPXY ra3oBus amopTucbop. Cnea toa nocraBeTe
cefankaTa c OTBOpa B ONEELLNAT MEXaHN3BbM BbpXY ra3oBus aMOpTUCLOP A0 KpaW.

6. 3akpeneTe c BUHTOBe obnerarnkara KbM HanpaBrsBalluTe Ha cegankara.

BHUMAHME! 3aBuHTETE BUHTOBETE OTIISABO M OTASACHO NPUGNN3UTENHO HAaNOMOBMHA, a crieq ToBa

nocnefoBaTesiHo r1 3aTerHeTe BHUMATENHO, 3a Aa ce dukcupa obrnerankaTa CTporo B LLleHTbpa Ha

cepankata, 6e3 namMecTBaHe KbM efjHa OT HampaBnsBaLLuTe.

7. 3akpeneTe C BMHTOBE MiacTMacOBUTE Kamadku BbpXy HamnpaBnsiBawute Ha obnerankata v
3aTBOpeTe BUHTOBETE C Tanu.

BHUMAHME! Cnep gByceamuyHa ynotpeba npoBepeTe ganu BCUYKM BUHTOBM CbeAMHEHUSI ca

30paBo 3aKperneHu.

PErFYJIMPAHE U EKCMJIIOATALUA

3apanTe xenaHaTa BUCOYMHA Ha cefankarta, TBbpPAOCT Ha NONEeeHeTo U bIbM Ha HaknoHa Ha
obnerankata (BXx. cdur. D, E, F cxemarta 3a crnobsBaHe). Ako e Heobxoaumo, 3akpeneTte
Bb3rnaBHuLUaTa 3a rmaBa M Bb3rnaBHMUATa 3a KpbCcTa KbM cToma (BX. dwur. G cxemara 3a
crnobssaHe). PerynupaiiTe BUCOUYMHaTa 1 NONOXEHNETO Ha noanakbTHUUMTe (BX. chur. C cxemarta
3a crnobsBaHe).

FPUXA U NOOAPBXKA

MpoBepsiBaiiTe 3opaBMHaTa Ha BUHTOBUTE CbeAMHEHWS Ha Bcekm 6 Meceua. 3a pegoBHO
noyucTBaHe U3nonaeanTe Meka Kbpna (Cyxa Wy Neko HaBnaxHeHa ¢ Boga). He wsnonassaiite
abpasvBHM MaTepuanu unyM arpecuBHU MouyucTBawm npenapatu. lNpu cunHo 3ambpcsiBaHe Ha
NOBBPXHOCTUTE M3MNOMn3BaiTe NOYMCTBALLO CPEeACTBO, Cneumanio npegHasHayeHo 3a Meka mebern,
B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMATA Ha OrnakoBKaTta My.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MOXHWU HEU3NPABHOCTH

AKO KOMNNEKTBHT 3a AOoCTaBKa He CbOTBETCTBA Ha cnNUcbka B cxemara, obbpHeTe ce KbM
MSCTOTO Ha MOKynka Ha cTokaTa. [lpu nosiBABaHe Ha CKbpLaHe NpoBepeTe 3ApaBuHaTa Ha
BVMHTOBUTE CbeAVHeHWs. AKO BrbNMBT Ha HaknoHa Ha obnerankata v BUcOYMHaTa Ha
cefjankata He ce perynupar, npoBepeTe Janu B MexXaHusma 3a perynupaHe HaMa uyxau
npeameTtun. MogpobHa nHdOPMaUns 3a Bb3MOXHWTE HEU3NPaBHOCTM W HaYMHUTE 3a TAXHOTO
OTCTPaHsiBaHe BX. B MbIIHOTO PbKOBOACTBO Ha noTpebutens Ha yeb cTpaHuuaTa
lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako nNpodyKkTbT € gedeKkTeH, CBbpXeTe ce C oTaena 3a
obcnyxBaHe Ha KnNneHTn (uMenn: support@lorgar.com; oHnawH 4aT: lorgar.com; dopmMynsp 3a
obpaTtHa Bpb3ka: lorgar.com/for-users).

FAPAHLUMOHHO OBCJTY>KBAHE

apaHUMOHHMST CPOK 3ano4yBa OT MOMEHTa Ha npopax6aTta Ha NpoAykTa B TbProBCkus 0GEKT Ha
KpaiHus kynyead. 3a Aa nony4uTe rapaHUMoHHO 06CryXBaHe, OTMAETE Ha MSICTOTO Ha MoKynkaTta
Ha npoaykTa W MpeacTaBeTe camus MPOAYKTM [OOKYMEHT MOTBbpXAaBaly, nnawaHeTo.
apaHUMOHHMSIT CPOK M eKCMNoaTaLuUOHHUSAT XXUBOT — 2 FOAUHU, OCBEH aKo He e NpeaBuaeHOo ApYro
OT MECTHOTO 3aKoHoZaTencTBo. [JonbnHuTenHa HopmMaums 3a rapaHumsita e HanuyHa Ha yeb
cTpaHuua lorgar.com/warranty-terms.

AONBIAHNTENHA UH®OPMALINA

MpepocTtaBeHaTta MHdopMauus moxe Aa 6bae npomeHeHa 6e3 npean3sBecTme Ha noTpebutenuTe.
AkTyanHa wuHdopmauus, nogpobHO onucaHve Ha NpoaykTa, eTanuTe Ha crrnobsiBaHeTo wu
ekcnnoatauusita, cBefeHus 3a cepTudukaTuTe M rapaHuusaTa ca CbAbpXaHW B MbIIHOTO
pbKOBOACTBO Ha noTpebutens, poctbnHo Ha yeb cTpaHuuarta lorgar.com/drivers-and-
manuals. Mpoussoguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunbp). NpounsseneHo B Kutaii. [latata Ha nponsBoACTBO BX. BbPXY OnakoBKaTta.
Bcuykn cnomeHaTn TbproBCKM MapkyM M MMeHa Ha Mapku ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTBEHMUN.

To3u NnpoAyKT oTroBapsi Ha MPUNOXMMUTE U3MCKBaHUA 3a 6e30MnacHOCT.
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VZHLED (viz obr. A, s. 2)

@ - opéradio, @ - polstarek pod hlavu s magnetickym uchycenim, € — podrugky, @ — sedak,
© - 3roub pro nastaveni tuhosti houpani, @ - plynovy pist, @ — kfiz, @ — koletka, @ — paka
pro nastaveni vysky a blokovani houpani, @ - paka pro nastaveni uhlu sklonu opéradia,
@ — krytky, @ — bederni opérka.

POPIS

Funkce. Herni zidle je uréena pro pohodiné a dlouhodobé pouzivani béhem hrani her, prace nebo
odpocinku.
Model: LRG-CHAA41.
Artikly: LRG-CHA41-BK-WH (barva: ¢erna s bilym logem), LRG-CHA41-BK-PR (barva: ¢erna s
fialovym logem), LRG-CHA41-BL (barva: modra, €erna s bilym logem), LRG-CHA41-GY (barva:
Seda, Cerna s fialovym logem).
Konstrukéni vlastnosti. Zidle ve sloZzeném stavu (DxSxV): 57,5x70x119-128 cm. Sedak (DxS):
49x57 cm. Opéradlo (DxS): 81x53,5 cm. Vypli: lisovana tvarovana polyuretanova péna. Potah:
polyester. Ram: ocel. Kfiz: polypropylen, ocel, polyuretan, @ 70 cm. Kole¢ka: polyuretan, & 6 cm.
Podrucky: ocel, polyuretan. Hmotnost: 22 kg. Pol$tafek pod hlavu, bederni opérka.
Funkéni vilastnosti. Plynovy pist: tfida 4. Maximalni zatizeni: 150 kg. Nastavitelna vySka sedaku
od podlahy: 45-54 cm. Uhel sklonu opé&radla: 95-155°. Houpaci mechanismus: Top Gun, blokovani{
houpani. Podrucky: nastavitelné ve 3 smérech. Provozni podminky: tepl. =30...+45 °C, rel. vlh. 45—
75 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky: tepl. —=30...+45 °C, rel. vlh. 45-75 % (bez
kondenzace).
Obsah baleni (viz obr. B montazniho schématu): @ — k¥iz, @ — kole¢ka (5 ks), ® — plynovy
pist, @ — sedak, (& — podrucky, (6 — houpaci mechanismus, () — kryt plynového pistu,
— opéradlo, (9 — krytky (2 ks), 0 — imbusovy kli¢, @) — Srouby M5x16 s podlozkami (2 ks),
@ - zatky (2 ks), @ - Srouby M8x25 s podlozkami, zaSroubované do sedaku a opéradia (16 ks),
— pol$tarek pod hlavu s magnetickym uchycenim, @5 — bederni opérka, 6 — ochranné rukavice
(1 par), @) - struény navod k pouziti, 48 — montaZni schéma.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZITI

Vyrobek neni uréen k pouzivani détmi nebo osobami s omezenymi fyzickymi, psychickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostateéné zkusenosti nebo znalosti s obsluhou vyrobku a
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeénost. Vyrobek je uréen k pouziti v
do mista pripevnéni opéradla k sedaku. Nepouzivejte vyrobek k jinym G¢eldm, nez k ke kterym
je ur¢en. Nepouzivejte vyrobek, pokud jeho souéasti nejsou spravné smontovany a upevnény.
Nesedejte si ani nestoupejte na okraj sedaku a/nebo na podrucky. Neopirejte se celym télem pouze
o opéradlo zidle. Nenaklanéjte se v zidli tak, aby se kfiZ opiral pouze o dvé kolec¢ka. Nesedejte si
do Zidle spole¢né s jinou osobou. Netlacte na sklonéné opéradlo, netlaéte ani neroztacejte zidle,
pokud v ném sedi ¢lovék. Nedélejte v zidli Zzadné prudké pohyby béhem jejiho nastavovani.
Odklopte opéradlo do pololezici polohy pouze v pFipadé, Ze je houpaci mechanismus pfedem
zablokovan ve svislé poloze opéradla. Neprekradujte maximalni zatizeni. Nevystavujte vyrobek
vysokym teplotam, nenechavejte vyrobek del§i dobu v blizkosti topnych zafizeni nebo na pfimém
slune¢nim svétle. V pfipadé poruchy vyrobku se ho nepokousejte opravit sami.

PRIPRAVA K PROVOZU

Peclivé vybalte vSechny &asti Zidle. Zkontrolujte pfitomnost v§ech sou¢asti (viz obr. B montazniho
schématu a sekci ,Obsah baleni vyse).

POZOR! Montaz zidle provadéjte v ochrannych rukavicich. K utazeni Sroubl pouzijte dodany

imbusovy kli€. Nepouzivejte elektrické nastroje (elektricky Sroubovak, elektrickou vrtacku),
neutahujte Srouby pfili$ silné. To mGze poskodit upeviovaci prvky.
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POZOR! Pred instalaci podru¢ek, houpaciho mechanismu a opéraku vysroubujte Srouby umisténé
v mistech spoja.

Sestavte zZidle, jak je znazornéno na obr. A montazniho schématu:

1. Vlozte kole¢ka do kfize az do zacvaknuti.

2. Postavte kfiz kole¢ky na podlahu, vloZzte do néj plynovy pist.

3. Pripevnéte podrucky k sedaku pomoci Sroubl. Doporucuje se pouzit vhodnou oporu (napfiklad,
taburet).

4. PFipevnéte houpaci mechanismus k sedaku pomoci Sroubu.

5. Nasurte kryt plynového pistu na plynovy pist. Poté nasadte sedak otvorem v houpacim
mechanismu na plynovy pist az na doraz.

6. Pripevnéte opéradlo k voditkim na sedaku pomoci Sroubu.

POZOR! Zasroubujte Srouby zleva i zprava pfiblizné do poloviny, poté je stfidavé opatrné utahnéte,
aby se opéradlo upevnilo pfesné uprostred sedaku, bez posunuti smérem k nékterému z voditek.

7. Pfipevnéte plastové krytky na voditkach opéradla pomoci $roubu a zakryjte Srouby zatkami.
POZOR! Po dvou tydnech pouzivani zkontrolujte pevnost vSech Sroubovych spoja.

SERIZENi A PROVOZ

Nastavte pozadovanou vy$ku sedaku, tuhost houpani a Uhel sklonu opéradla (viz obr. D, E, F
montazniho schématu). V pfipadé potfeby pfipevnéte na Zidli polStarek pod hlavu a bederni opérku
(viz obr. G montazniho schématu). Nastavte vysku a polohu podru¢ek (viz obr. C montazniho
schématu).
PECE A UDRZBA

Kontrolujte pevnost Sroubovych spoji kazdych 6 mésicu. K pravidelnému &isténi pouzivejte meékky
hadfik (suchy nebo mirné navlhéeny vodou). Nepouzivejte abrazivni materialy a agresivni &istici
prostfedky. V pfipadé silného znecisténi povrchu pouzivejte Cistici prostfedek uréeny specialné pro
Galounény nabytek v souladu s navodem na jeho obalu.

ODSTRANOVANi MOZNYCH PORUCH

Pokud obsah baleni neodpovida seznamu na schématu, obratte se na misto nakupu zbozi. Pfi
vyskytu vrzani zkontrolujte pevnost Sroubovych spoji. Pokud uhel sklonu opéradla a vysSka
sedéku se nereguluji, zkontrolujte, zda v sefizovacim mechanismu nejsou cizi pfedméty.
Podrobné informace o moznych poruchach a zpUsobech jejich odstranéni viz v Uplném navodu k
pouziti na webové strance lorgar.com/drivers-and-manuals. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
zékaznickou podporu (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; formular pro zpétnou
vazbu: lorgar.com/for-users).
ZARUCNI SERVIS

Zaruéni doba zacina bézet v okamziku, kdy je vyrobek prodan koncovému zakaznikovi v
maloobchodni siti. Chcete-li vyuzit zaruéni servis, méli byste se obratit na misto nakupu vyrobku a
poskytnout vyrobek a doklad potvrzujici platbu. Zaruéni doba a Zivotnost ¢ini 2 roky, pokud mistni
zékony nestanovi jinak. DalSi informace o zaruce jsou k dispozici na webové strance
lorgar.com/warranty-terms.

DALSI INFORMACE

Informace zde obsazené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld. Aktualni
informace, podrobny popis vyrobku, fazi montaze a provozu, Gdaje o certifikatech a zarukach
jsou obsazeny v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance
lorgar.com/drivers-and-manuals.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Vyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu. V8echny ochranné znamky a jejich nazvy jsou
majetkem prislusnych vlastniku.

Tento vyrobek spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.
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AUSSENANSICHT (siehe Abb. A, S. 2)

@ - Rickenlehne, @ - Kopfkissen mit Magnetbefestigung, € — Armlehnen, @ — Sitzflache,
© - Einstellschraube fir die Wippfestigkeit des Stuhls, @ — Gasdruckfeder, @ — FuRkreuz,
e — Laufrollen, 9 — Hebel zur Hohenverstellung und Arretierung der Wippfunktion, @ — Hebel
zur Einstellung des Kippwinkels der Riickenlehne, ) — Verkleidungen, (® — Lendenwirbelkissen.

BESCHREIBUNG

Verwendungszweck. Der Gaming-Stuhl ist fir komfortables und dauerhaftes Sitzen beim Spielen,
Arbeiten oder Entspannen konzipiert.

Modell: LRG-CHA41.

Artikelnummern: LRG-CHA41-BK-WH (Farbe: Schwarz mit weiBem Logo), LRG-CHA41-BK-PR
(Farbe: Schwarz mit violettem Logo), LRG-CHA41-BL (Farbe: Blau, Schwarz mit weiRem Logo),
LRG-CHA41-GY (Farbe: Grau, Schwarz mit violettem Logo).

Konstruktionsmerkmale. Stuhl zusammengebaut (LxBxH): 57,5x70x119-128 cm. Sitzflache
(LxB): 49x57 cm. Ruckenlehne (LxB): 81x53,5 cm. Fullstoff: geformter Polyurethanschaum. Bezug:
Polyester. Rahmen: Stahl. FuBkreuz: Polypropylen, Stahl, Polyurethan, @ 70 cm. Laufrollen:
Polyurethan, @ 6 cm. Armlehnen: Stahl, Polyurethan. Gewicht: 22kg. Kopf- und
Lendenwirbelkissen.

Funktionsmerkmale. Gasdruckfeder: Klasse 4. Maximale Belastung: 150 kg. Einstellbare Sitzhéhe
vom Boden: 45-54 cm. Kippwinkel der Rickenlehne: 95-155°. Wippmechanik: Top Gun,
Arretierung der Wippfunktion. Armlehnen: in 3 Richtungen einstellbar. Betriebsbedingungen: Temp.
-30...+45 °C; RH 45-75 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temp. —30...+45 °C, RH 45—
75 % (nicht kondensierend).

Lieferumfang (siehe Abb. B Montageschema): @ - FuRkreuz, @ — Laufrollen (5 Stk.),
® - Gasdruckfeder, (@ - Sitzfliche, G - Armlehnen, (& - Wippmechanik,
@ - Gasdruckfederabdeckung, — Rickenlehne, (@ - Verkleidungen (2 Stk.),
— Inbusschliissel, @) — Schrauben M5x16 mit Unterlegscheiben (2 Stk.), @ — Blindstopfen
(2Stk), @ - Schrauben M8x25 mit Unterlegscheiben, in Sitzfliche und Riickenlehne
eingeschraubt (16 Stk.), — Kopfkissen mit Magnetbefestigung, @) — Lendenwirbelkissen,
— Schutzhandschuhe (1 Paar), @) — Schnellstartanleitung, 4 — Montageschema.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Das Produkt ist nicht fiir die Nutzung durch Kinder oder Personen mit eingeschrankten physischen,
psychischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, sofern diese nicht Uber ausreichende
Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Produkt verfugen, und wenn sie nicht unter der
Aufsicht einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Das Produkt ist fir den Einsatz
im Haushalt vorgesehen. Seien Sie bei der Montage des Stuhls und der Einstellung seiner Teile
vorsichtig. Stecken Sie Hande und Finger nicht in den Befestigungsbereich der Riickenlehne
an der Sitzflache. Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere Zwecke als vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn seine Elemente nicht ordnungsgemagl montiert und
befestigt sind. Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den Rand der Sitzflache und/oder auf die
Armlehnen. Lehnen Sie sich nicht mit dem ganzen Kérper nur an die Rickenlehne des Stuhls.
Lehnen Sie sich im Stuhl nicht so zuriick, dass das Ful3kreuz nur auf zwei Laufrollen steht. Setzen
Sie sich nicht zusammen mit einer anderen Person in den Stuhl. Uben Sie keinen Druck auf die
zuriickgelehnte Riickenlehne aus, schieben oder drehen Sie den Stuhl nicht, wenn sich eine Person
darin befindet. Machen Sie wéahrend der Einstellung des Stuhls keine abrupten Bewegungen.
Neigen Sie die Ruckenlehne nur dann in eine Halbliegeposition, wenn die Wippmechanik zuvor in
vertikaler Position der Riickenlehne arretiert wurde. Uberschreiten Sie nicht die zuldssige Belastung.
Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen aus, lassen Sie es nicht fir langere Zeit in der
Nahe von Heizgeraten oder in direktem Sonnenlicht stehen. Versuchen Sie im Falle einer
Fehlfunktion des Produkts nicht, es selbst zu reparieren.

BETRIEBSVORBEREITUNG
Packen Sie alle Teile des Stuhls vorsichtig aus. Uberpriifen Sie das Vorhandensein aller
Komponenten (siehe Abb. B Montageschema und Abschnitt ,Lieferumfang“ oben).
ACHTUNG! Verwenden Sie beim Zusammenbau des Stuhls Schutzhandschuhe. Verwenden Sie
zum Anziehen der Schrauben den im Lieferumfang enthaltenen Inbusschlissel. Verwenden Sie
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keine elektrischen Werkzeuge (Schraubendreher, Elektroschrauber), ziehen Sie die Schrauben
nicht zu fest an. Dadurch kénnten die Befestigungen beschadigt werden.

ACHTUNG! Bevor Sie die Armlehnen, die Wippmechanik und die Rickenlehne montieren, I6sen

Sie die Schrauben an den Befestigungspunkten.

Montieren Sie den Stuhl, wie in der Abb. A Montageschema gezeigt:

1. Stecken Sie die Laufrollen bis zum Einrasten in dem Ful3kreuz.

2. Stellen Sie das FulRkreuz mit den Laufrollen auf den Boden und setzen Sie die Gasdruckfeder
ein.

3. Befestigen Sie die Armlehnen mit Schrauben an der Sitzflache. Es wird empfohlen, eine
geeignete Stitze (z. B. einen Hocker) zu verwenden.

4. Befestigen Sie die Wippmechanik mit Schrauben an der Sitzflache.

5. Setzen Sie die Gasdruckfederabdeckung auf die Gasdruckfeder. Setzen Sie dann die Sitzflache
mit der Offnung in der Wippmechanik auf die Gasdruckfeder bis zum Anschlag.

6. Befestigen Sie die Riickenlehne mit Schrauben an den Fuhrungen der Sitzflache.

ACHTUNG! Drehen Sie die Schrauben links und rechts etwa zur Halfte ein und ziehen Sie sie dann

nacheinander vorsichtig fest, damit die Riickenlehne genau in der Mitte der Sitzflache fixiert ist,

ohne zu einer der Fuhrungen hin zu verrutschen.

7. Befestigen Sie die Kunststoffverkleidungen mit Schrauben an den Fuhrungen der Riickenlehne
und verschliel3en Sie die Schrauben mit Blindstopfen.

ACHTUNG! Uberpriifen Sie nach zwei Wochen Gebrauch die Festigkeit aller Schraubverbindungen.

EINSTELLUNG UND BETRIEB
Stellen Sie die gewiinschte Sitzh6éhe, Wippfestigkeit und Kippwinkel der Rickenlehne ein (siehe
Abb. D, E, F Montageschema). Befestigen Sie bei Bedarf die Kopf- und Lendenwirbelkissen am
Stuhl (siehe Abb. G Montageschema). Stellen Sie die Hohe und Position der Armlehnen ein (siehe
Abb. C Montageschema).

PFLEGE UND WARTUNG

Uberprifen Sie alle 6 Monate die Festigkeit der Schraubverbindungen. Fiir die regelmaRige
Reinigung verwenden Sie ein weiches Tuch (trocken oder leicht mit Wasser angefeuchtet).
Verwenden Sie keine scheuernden Materialien oder scharfe Reinigungsmittel. Bei starker
Verschmutzung der Oberflache verwenden Sie ein speziell fur Polstermdbel vorgesehenes
Reinigungsmittel gemaR den Anweisungen auf dessen Verpackung.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

Wenn der Lieferumfang nicht mit der Liste im Schema ubereinstimmt, wenden Sie sich an den
Kaufort. Bei Quietschen uberprifen Sie die Festigkeit der Schraubverbindungen. Wenn der
Kippwinkel der Riuckenlehne und die Sitzhdhe nicht verstellbar sind, tberprifen Sie, ob sich
Fremdkorper im Einstellmechanismus befinden. Detaillierte Informationen zu méglichen Stérungen
und deren Behebung finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung auf der Webseite
lorgar.com/drivers-and-manuals. Wenn das Produkt defekt ist, wenden Sie sich an den
Kundendienst (E-Mail: support@lorgar.com; Online-Chat: lorgar.com; Feedback-Formular:
lorgar.com/for-users).
GARANTIESERVICE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Verkauf des Produktes im Einzelhandel an den Endkunden. Um
Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, missen Sie sich an die Verkaufsstelle des Produkts
wenden und das Produkt selbst sowie den Zahlungsbeleg vorlegen. Die Garantiezeit und
Nutzungsdauer betragen 2 Jahre, sofern nicht durch értliche Gesetze anders geregelt. Weitere
Informationen zur Garantie finden Sie auf der Webseite lorgar.com/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN

Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindigung geéandert werden.
Aktuelle Informationen, eine detaillierte Beschreibung des Produkts, der Montageschritte und des
Betriebs, sowie Angaben zu Zertifikaten und Garantie finden Sie in der vollstandigen
Bedienungsanleitung auf der Webseite lorgar.com/drivers-and-manuals.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Hergestellt in China. Das Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung. Alle hier
erwahnten Handelsmarken und ihre Namen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Dieses Produkt entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.
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EZQTEPIKH OWH (BA. cik. A, 0. 2)

@ - mAan, @ — paliAGpl ke@ahiol pe payvnTikG KoUuTwua, € — umpdaroa, @ — kdébioua,
© - Bida puBuIoNg akapwiag TaAdvreuong, @ — apopTioép aepiou, @ — oTaupoeldig Bdon,
© - 1poxoi, @ — HoxAdg pUBuIoNg Uwoug Kal kKAeidwpaTog TaAdvteuong, @ — HoxAdg pUBuiong
ywviag TAGTG, @ — emevduoeig, @ — uagiAdapl oo@uikAg XWpdC.
MEPIFrPA®H

Mpoopiopdg. H kapékAa TTaixvISIWV £xEl OXEDIAOTE] yia AVETN KOl HAKPOXPOVIQ XPACN KOTA Tn
SIdpKela TTaIXVvISIWY, Epyaciag A avayuxng.
MovTéAo: LRG-CHA41.
Kwdikoi: LRG-CHA41-BK-WH (xpwua: patpo pe Aeukd Aoyotutro), LRG-CHA41-BK-PR (xpwpua:
paupo ye pwp Aoydétutro), LRG-CHA41-BL (xpwua: UTTAE, paupo pe Aeukd AoyéTutio), LRG-CHA41-GY
(Xxpwpa: yKpI, HaUpo Pe pwf AoyoTuTro).
EtroikoSounTikd XapaKTnpIoTIKA. ZuvappoAoynuévn KapékAa (MxTxY): 57,5x70x119-128 cm.
KdaBiopya (MxI): 49x57 cm. MA&Tn (MxM): 81x53,5 cm. YAIKO yeUiopATOG: XUTEUUEVOG a@POG
moAuoupeBdvng.  Tametoapia:  ToAueoTépag.  MAaiolo:  yxdAuBag.  Ztaupoedng  Bdon:
TTOAUTTPOTTUAEVIO, XAAUBag, TToAuoupeBavn, @ 70 cm. Tpoxoi: TToAuoupeddvn, @ 6 cm. Mmpdroa:
XGAuBag, TToAuoupedavn. Bapog: 22 kg. MagiAdpi ke@aAioU, agIAdpl 00QUIKAG XWPAG.
AeIToupyilkd XapaKTNPIOTIKA. ApopTIoép agpiou: Karnyopiag 4. Méyioto @opTio: 150 kg.
PuBuigépevo Uyog kabiopartog amd 1o maTwua: 45-54 cm. Twvia TAATng: 95-155°. Mnxaviopog
Tahdvteuong: Top Gun, kAgidwpa ToAdvreuong. Mmpdroa: puBuiféueva oe 3 KaTeuBuUvVoEIS.
ZuvOnkeg Aeitoupyiag: Bepu. —30...+45 °C, ox. uyp. 45-75% (Xwpig CUUTTUKVWON). ZUVOAKES
amobrkeuong: Bepp. —30...+45 °C, oy. uyp. 45-75% (Xwpig cuuTTUKVWOn).
Makérto rapadoong (BA. ik. B Tou Siaypduparog cuvapuoAdynang): @O — otaupoeidig Bdon,
®@ - 1poxoi (5 1ep.), @ — apopTicép aepiou, @ — k&Bioua, &) — umpdroa, (&) — UNXaAVIoUSS
Tahdvreuong, @) — mepiBAnua agopTioép agpiou, —mAéTn, (9) — emevdUoEIg (2 Tey.), — KA€IBI
éhev, @) — Bideg M5x16 pe podEAeg (2 Tep.), () — Buopata (2 Tey.), @B — Bideg M8x25 pe podéAeg
BiIdwpéveg oTo KABIOPA Kal TNV TTAGTN (16 TEW.), — MagIAGp1 Ke@aAIOU e YayvnTIKO KOUPTTWHA,
@® - padiAap! oo@uikAg Xwpag, — TTPOCTATEUTIKA yavTia (1 Ceuydpl), @) — olvTopo eyxelpidio
xpriong, (8) — didypappa cuvappoAdynong.

KANONEZ AZQAAOYE XPHEHE

To Tpoidv dev TTpoopileTal yia Xprion atmd Taidid f AToUa JE PEIWPEVEG CWUATIKEG, AlIoBNTNPIAKES
A VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG €GV €XOUV ETTAPKI EMTTEIPIA KAl YVWOEIG OXETIKA WE TN XPAon Tou
TTPOIOVTOG Kal ETTIBAETTOVTAI OTTO GTOMO UTTEUBUVO yia TNV ao@AAeld Toug. To TTpoidv TTpoopideTal yia
oikiakf xprion. Na €ioTe TTPOCEKTIKOI KATA TN ouvapuoAdynon Tng KapékAag Kai Tn pUBuion
TWV £§apTNHATWY TNG. MV ToTroBETEITE TA XéPIA 1} TA SAXTUAA TG OTO ONUEIO TTOU N TTAATN
OTEPEWVETAI OTO KABIOMA. MV XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIGV YIa OKOTTOUG dIAPOPETIKOUG aTTd auTOUg
yla Toug oTroioug TrpoopiceTal. Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TO TTPOIOV €AV Ta £APTAMATA TOU Sev gival
owOoTd ocuvappoAoynpéva kal aog@aAiopéva. Mnv KABeoTe 1} OTEKETTE OTNV GKPN TOU KaBiopaTog
f/kal oTa uTrpdToa. Mnv akoupTtrate 0AOKANPO TO CWHA 0OG OTTOKAEIOTIKG OTNV TTAATN TNG KAPEKAQG.
Mnv akouuTraTe TTiow OTNV KapékAa €101 WOTE N oTAUPOEIdNG Bdon va oTnpidetal pévo oe duo
TpoXoUG. Mnv kGBeoTe o€ pIa KapékAa pe aAAo dropo. Mnv ECeTe TNV avakAIVOPEVn TTAGTH, pnv
OTIPWYVETE N TTEPICTPEPETE TNV KApPEKAa 6Tav kaBideTal kATTolog o€ autv. Mnv KAveTe aTrdTOPEG
KIVAOEIG 0TNV KapéKAa evw Tn puBuideTe. MeipeTe TNV TTAGTN 0€ NUI-avAkAion Yévo €av o unxaviouog
TaAQVTEUONG €XEI TTPONYOUNEVWG aCQOAIOTEI GTNV 6pBia BEan. Mnv uTTEPRAiVETE TO ETTITPETTOUEVO
@opTio. Mnv ekBETETE TO TIPOIGV O UYNAEG BEPUOKPATIEG, INV TO OQAVETE KOVTA O OUOKEUEG
Bépupavang f o€ Aueco NAIOKS PwG yia JeydAo xpoviko didatnua. EQv 1o Tpoidv eival EAATTWHATIKS,
pNV ETTIXEIPACETE VO TO ETTIOKEUGOETE POVOI OAG.

NMPOETOIMAZIA A AEITOYPTIA

BydATe TTpoOeKTIKG OAa Ta pEPN TNG KapEKAAG atrd Tn ouokeuacia. EAEyETe 6T uTTdpXoUV OAa Ta
eCaptipata (BA. eik. B Tou diaypauparog ouvapuoAdynang Kai Tnv evotnta «lMakéto mapddoong»
TTOPATIAVW).

MPOZOXH! ZuvapuoAoynoTe TNV KOPEKAO QOPWIVTAG TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ. XPNOIUOTIOINOTE TO
TTAPEXOUEVO KAEIDI AAEV YIa va o@igeTe TIG Bideg. Mnv XpnolpoTroleite NAEKTPIKA epyaAeia (kaToaiol,
NAEKTPIKO KaToaRidl), unv o@iyyeTe TIG BideG TTOAU. AuTO UTTopEi va BAGWEI Ta EapTAUATA Ao@AAIONG.
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MPOZOXH! Mpiv TOTTOBETAOETE TO UTTPATOQ, TOV UNXAVIOUS TAAAvTEUONG Kal TV TTAGTN, EERIdWOTE

TIG Bideg TToU BpiokovTal aTa anueia ac@aAiong.

ZUVOPPOAOYAOTE TNV KapEKAQ OTTWG @aiveTal aTnv €IK. A Tou S1aypdupaTog ouvapuoAdynong:

1. TommoBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTNV OTAUPOEISH BAcn PEXP! va ac@alioouv oTn BEon TOug Je éva
KAIK.

2. TomoBeTAoTE TNV OTAUPOEION BAcn UE TOug TPOXOUG TNG OTO TTATWHA Kal TOTTOBETAOTE TO
AUOPTIOEP aEPioU HECT OE AUTAV.

3. ZTePEWOTE Ta PUTTPATOA 0TO KABIoua pe Bideg. ZuviaTdral n xprion KatdAANANG uttooTrPIENG (YIa
TTAPAdEIYUA, OKAUTTO).

4, ZuvdéoTe TOV pnxavioud Tahdvteuong oto kKaBiopa pe Bideg.

5. TomoBeTAOTE TO TTEPIBANUA TTAVW OTO APOPTIOEP AEPIOU. ZTN OUVEXEID, TOTTOBETAGTE TO KABIoUA
ME TNV TPUTTA OTOV UNXAVIOPO TAAAVTEUONG OTO AUOPTICEP AEPIOU PEXPI VA OTANATACEL.

6. ZTEPEWOTE TNV TTAGTN OTIG PAYEG-0dNYOoUG Tou KaBiopaTog pe BidEG.

MPOZOXH! Bidwarte Tig Bideg oTnV apioTepr| Kal Tn de€Id TTAEUpd TTEPITTOU PEXPI TN PEON Kal, OTN

OUVEXEIQ, OQIETE TIG TTPOCEKTIKA EVAAAGE pEXPI N TTAATN Tou KaBiopaTog va oTepswBei akpIBWG GTO

KEVTPO TOU KaBiopaTtog, Xwpig va YeTakivnOei TTpog Tnv TTAEUpd evOg atrd Toug 0dnyoug.

7. ZTEPEWOTE TIG TTAACTIKEG ETTEVOUCEIG OTOUG 00NyoUs TTAATNG HE Bideg Kal KAAUWTE TIG Bideg e
Ta BUopara.

MPOZOXH! MeTd améd dUo eBOoUAdES XPong, EAEYETE av OAEG o1 BIBWTEG CUVOETEIG Eival ACQAAEIG.

PYOMIZH KAI AEITOYPIIA

PuBuioTte 10 €mBuuNnTd UWog KaBiopaTog, TNV akapwia TaAdvteuong Kai Tn ywvia TAGTNG (BA. €IK. D,
E, F Tou diaypduparog ouvapuoAdynong). Edv gival ammapaitnto, oTepewaoTe €va YagIAdpl KEQaAiol
Kal éva pagIAapl ooQuUikAG Xwpag oTnv kapékAa (BA. eik. G Tou diIaypduuaTog GUVAPUOASGYNONG).
PuBuioTe 10 Uwog kai Tn Béon Twv PTTpdTowy (BA. €Ik. C Tou diaypauJaTog GUVAPHOASYNONG).

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

EAéyxete Tn oteyavotnTa Twv BIOWTWV Ouvdéoewv KABe 6 pAveg. MNa TakTkG KaBapiopo,
XPNOIPOTTOINCTE HaAaKS Travi (oTeyvo A eAa@PWG Bpeyuévo pe vepd). Mn XpnoIUOTTOIEITE AEIAVTIKA
UAIKG 1) 10xXupd atropputravTikG. Edv n em@dveia eivar ToAU Aepwpévn, XPNOIYOTTOINOTE €va
KOBaPIOTIKG TIPOIOV €10IKE OXEDIQTHEVO YIa TATTETGAPITUEVA ETTITTAQ, AKOAOUBWVTAG TIG 0dnyieg 0N
OguoKeuaaia.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

Edv 1o Trakéto Trapdadoong dev Taipiddel pe Tn AioTa oTO SIAypAUMA, ETTIKOIVWVHAOTE PE TO
onueio ayopdg. EGv akouoTei Tpigipara, eAéyETe TN oTeyavoTnTa Twv BIOWTWY ouvdéoewy. Edv n
ywvia TnG TTAAGTNG Kal To UYog Tou KaBioparog Sev gival pudpiIopeva, eAEyETe OTI BV UTTAPYOUV
géva avTikeipeva oTov pnxavioud pubuiong. Ma AeTTTopepeic TTANPOQOPIEG OXETIKA e TBavda
TTPORAAMATA Kal BAKATA AVTIHETWTTIONG TTPORANUATWY, avaTPEETE OTO TTANPEG EYXEIPIDIO XPAROTN OTN
OielBuvaon lorgar.com/drivers-and-manuals. EGv 10 TTpoidv €xel EAATTWUOTA, ETTIKOIVWVAOTE WE
TNV UTTOOTAPIEN TTEAATWV (e-mail: support@lorgar.com- online chat: lorgar.com- @épua GxoAiwv:
lorgar.com/for-users).
YMHPEX'IA EFTYHZHZ

H mrepiodog €yyunong &ekivd atd Tn oTiyur) TTou To TTPoidV TTwAETal o€ SiKTuo AlaviKAG PEXPI TOV
TeAIKS ayopaoTr. Ta va AGBETE TIG UTTNPEDIEG £yyUnong, TTPETTEl VA ETTIKOIVWVAOETE E TO OnuEio
ayopdg Tou TTPOIOVTOG, TTAPEXOVTAG TO 010 TO TTPOIGV KAl TO £yYPAQO TTOU ETTIRERAIWVEI TNV TIANPWUA.
H trepiodog eyyunong kai n didpkeia (WA gival 2 £€Tn, eKTOG e@v opifeTal SIAQPOPETIKA aTTO TNV TOTTIKA
vopoBeaia.  Mpdobeteg  TAnpogopieg  eyyunong  eival  dlabéoiyeg  otn  OlelBuvon
lorgar.com/warranty-terms.

NMPOXZOETEZ NAHPO®OPIEX

O1 TTAnpo@opieg TTOU TTEPIEXOVTaI OTO TTAPOV UTTOKEIVTAlI O€ aAAayEG XwpIg TTPOEIdoTToiNaN TWV
XPnoTwyv. MNa evnueEPWUEVEG TTANPOPOPIEG, UIO AETITOPEPH TTEPIYPOAPA TOU TTIPOIGVTOG, PBAUATO
guvappoAdynong Kai AEIToupyiag, TIOTOTTOINTIKA Kal TTANPOQOpIEG £yyUnang, avatpéETe OTo TTARPES
EYXEIPIDIO XpAOTN, To otroio eival SiaBéoipo otn dieBuvon lorgar.com/drivers-and-manuals.
KataokeuaoTiig: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kutrpog). Kataokeuaouévo atnv Kiva. Agite T GUCKEUATIia yia TNV nUEPOPNVia Kataokeung. OAa
T EUTTOPIKG GHUATA KOI Ol OVONACIEG TOUG ATTOTEAOUV II0KTNTIO TWV QVTIOTOIXWY KATOXWVY TOUG.
AuUTO TO TTPOIOV CUMHOPPWVETAI UE TIG ICXUOUCEG ATTAITAOEIS A0 QAAELiag.
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VALIMUS (vt joonis A, Ik 2)

@ - seliatugi, @ — magnetkinnitusega peapadi, € — kaetoed, @ — iste, @ - reguleerimiskruvi
kiikumise intensiivsuse reguleerimiseks, @ — gaasipump, @ - ristjalg, @ - rattad, €@ - kang
kérguse reguleerimiseks ja kiikkumise lukustamiseks, ) —kang seljatoe kaldenurga reguleerimiseks,
@ — katted, @ - seljapadi.

KIRJELDUS

Otstarve. Manguritool on mdeldud mugavaks ja pikaajaliseks istumiseks mangimise, t60 ja
puhkamise ajal.

Mudel: LRG-CHAA41.

Artiklid: LRG-CHA41-BK-WH (varv: must valge logoga), LRG-CHA41-BK-PR (varv: must lilla
logoga), LRG-CHA41-BL (varv: helesinine, must valge logoga), LRG-CHA41-GY (varv: hall, must
lilla logoga).

Disaini omadused. Manguritool kokkupandult (PxLxK): 57,5x70x119-128 cm. Iste (PxL):
49x57 cm. Seljatugi (PxL): 81x53,5 cm. Sisu: vormitud penopoliuretaan. Kate: poliester. Raam:
teras. Ristjalg: polipropuleen, teras, poliuretaan, @ 70 cm. Rattad: polluretaan, @ 6 cm. Kaetoed:
teras, poliuretaan. Kaal: 22 kg. Peapadi, seljapadi.

Funktsionaalsed omadused. Gaasipump: 4 klass. Maksimaalne koormus: 150 kg. Istme
reguleeritud kdrgus podrandalt: 45-54 cm. Seljatoe kaldenurk: 95-155°. Kiikemehhanism: Top Gun,
kilkumise lukustus. Kaetoed, reguleeritavad kolmes suunas. Kasutustingimused: temp.
-30...+45 °C, suht. 8huniiskus 45-75 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temp.
-30...+45 °C, suht. 8huniiskus 45-75 % (mittekondenseeruv).

Tarnekomplekt (vt kokkupanekuskeemil joonis B: @ - ristialg, @ - rattad (5 tk),
® - gaasipump @ - iste, & — kaetoed, (6) — kikkemehhanism, (7) — gaasipumba kate,
— seljatugi, (® — katted (2 tk), @@ — kuuskantvéti, @) — kruvid M5x16 koos seibidega (2 tk),
@ - katted (2 tk), @3 — kruvid M8x25 koos seibidega, keeratud istmesse ja seljatoesse (16 tk),
— magnetkinnitusega peapadi, @5 - seljapadi, — kaitsekindad (1 paar), @@ - lihike
kasutusjuhend, — kokkupanekuskeem.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD

See toode ei ole méeldud kasutamiseks laste vGi fllsiliselt, vaimselt v8i intellektuaalselt piiratud
vBimekusega isikute poolt, vélja arvatud juhul, kui neil ei ole piisavat kogemust vdi teadmisi seadme
kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on mdeldud
kasutamiseks kodustes tingimustes. Olge ettevaatlik méanguritooli kokkupanekul ja selle osade
reguleerimisel. Arge pange kasi istme ja seljatoe kinnituskohta. Kasutage toodet ainult selleks
ettenahtud otstarbel. Arge kasutage toodet, kui selle elemendid pole kokkupandud ja
ndutekohaselt kinnitatud. Arge istuge ega astuge istme &Aarele ja/vdi kaetugedele. Arge toetage
kogu jéuga manguritooli seljatoele. Arge toetuge toolile nii, et selle ristjalg toetuks ainult kahele
rattale. Arge istuge toolile koos teise inimesega. Arge suruge allalastud seljatoele, drge lilkkake ega
keerutage manguritooli, kui selles istub inimene. Arge tehke tugitooli reguleerimisel jarske liigutusi.
Arge viige seljatuge poollamavasse asendisse, kui kiikkumismehhanism ei ole eelnevalt lukustatud
ja seljatugi on vertikaalasendis. Arge uletage lubatud koormust. Arge jatke toodet kdérgete
temperatuuride ja otsese paikesevalguse katte ning kuttekehade lahedusse. Toote rikke korral arge
proovige seda iseseisvalt parandada.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Votke koik tooli osad ettevaatlikult lahti. Kontrollige ko&igi koosteosade olemasolu
(vt kokkupanekuskeemil joonis B ja Uleval jaotist "Tarnekomplekt").

TAHELEPANU! Kasutage méanguritooli kokkupanekuks kaitsekindaid. Kruvide pingutamiseks
kasutage kuuskantvétit, mis kuulub tarnekomplekti. Arge kasutage elektrilisi tooriistu (elektriline
kruvikeeraja) ja arge pingutage kruvisid liiga tugevalt kinni. See vdib kahjustada kinnitusi.
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TAHELEPANU! Enne kaetugede, kiikumismehhanismi ja seljatoe paigaldamist keerake lahti kruvid,
mis asuvad kinnituskohtades.

Pange manguritooli kokku nii, nagu on naidatud kokkupanekuskeemi joonisel A:

Sisestage rattad ristjala sisse, kuni kuulete kldpsatust.

Asetage ristjalg ratastega pdrandale, sisestage sellesse gaasipump.

Kinnitage kaetoed kruvidega istme kiilge. Soovitame kasutada sobivat toestust (nt taburet).
Kinnitage kilkemehhanism kruvidega istme kiilge.

Pange gaasipumbale gaasipumba kate. Seejarel paigaldage iste kiikkemehhanismi avaga
gaasipumba peale nii kaugele kui vdimalik.

6. Kinnitage seljatugi kruvidega istme juhikute kilge.

g wh R

TAHELEPANU! Keerake kruvid vasakult ja paremalt umbes pooleldi sisse ja seejarel pingutage
neid Ukshaaval ettevaatlikult nii, et seljatugi lukustuks kindlalt istme keskele ega nihkuks emma-
kumma juhiku suunas.

7. Kinnitage kruvidega seljatoe juhikutele plastkatted ja katke kruvid katetega.

TAHELEPANU! Péarast kahen&ddalast kasutamist kontrollige, et kdik kruviiihenduseks oleksid
kindlalt kinnitatud.

REGULEERIMINE JA KASUTAMINE

Reguleerige  soovitud  istmekdrgus, kiikkumise intensiivsus ja seljatoe  kaldenurk
(vt kokkupanekuskeemil joonis D, E, F). Vajadusel kinnitage méanguritoolile peapadi ja seljapadi
(vt kokkupanekuskeemil  joonis G). Reguleerige kéetugede korgust ja  asendit
(vt kokkupanekuskeemil joonis C).

HOOLDUS JA KORRASHOID

Kontrollige iga 6 kuu tagant kruvitihenduste kinnitust. Regulaarseks puhastamiseks kasutage
pehmet lappi (kuiva vdi 6rnalt veega niisutatud). Arge kasutage abrasiivseid materjale ega karedaid
puhastusvahendeid. Tugeva mustuse korral kasutage spetsiaalselt pehme moobli puhastamiseks
mdeldut puhastusvahendit, jalgides hoolikalt pakendil toodud juhiseid.

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

Kui tarnekomplekt ei vasta skeemil toodud loendile, pd6rduge toote mitigipunkti. Krigisemise
korral kontrollige kruviihenduste kinnitust. Kui seljatoe kaldenurka ja istmekdrgust ei ole
vbimalik reguleerida, kontrollige mehhanismis védrkehade olemasolu. Uksikasjalikku teavet
voimalike rikete ja nende kérvaldamise kohta leiate taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval
aadressil lorgar.com/drivers-and-manuals. Kui toode on defektne, vdtke Uhendust
klienditeenindusega (e-posti teel support@lorgar.com; veebivestluses aadressil lorgar.com;
tagasisidevormi kaudu lorgar.com/for-users).

GARANTIITEENUS

Garantiiaeg algab hetkest, mil toode muiakse jaevdrgus I8ppostjale. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb pddrduda toote ostupunkti, esitades toote enda ja makset kinnitava dokumendi. Garantiiaeg
ja kasutusiga — 2 aastat, kui kohalikud digusaktid ei nae ette teisiti. Taiendav teave garantii kohta
mis on saadaval aadressil lorgar.com/warranty-terms.

TAIENDAV TEAVE

Siin sisalduv teave vOib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teavet ja
Uksikasju toote, kokkupaneku etappide ja kasutamise, sertifikaatide ja garantii kohta leiate
taielikust kasutusjuhendist, mis on saadaval aadressil lorgar.com/drivers-and-manuals.
Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros).
Valmistatud Hiinas. Tootmiskuup&eva vt pakendilt. Kdik kaubamérgid ja nende nimed on vastavate
omanike omand.

See toode vastab kehtivatele ohutusnduetele.
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KULSO NEZET (lasd az A, 2 oldal)

@ - hattamla, @ - fejparna magneses rogzitéssel, € — kartamaszok, @) — tlés, @ - hintazas
keménysége allithaté csavar, @ — gazlift, @ — keresztlab, @ — kerekek, @ — allithaté magassag
és hintazasrogzits kar, @ — allithatd hattamladdlésszog kar, ) — ratétek, @ — derékparna.
LEIRAS
Rendeltetés. A jatékszék kényelmes és hosszabb ideji hasznalatra készilt jaték, munka vagy
pihenés kodzben.
Modell: LRG-CHA41.
Cikkszamok: LRG-CHA41-BK-WH (szin: fekete fehér logoval), LRG-CHA41-BK-PR (szin: fekete
lilalogoval), LRG-CHA41-BL (szin: kék, fekete fehér logoéval), LRG-CHA41-GY (szin: szlrke, fekete
lila logoval).
Tervezési jellemzék. Osszeszerelt szék (HxSZxM): 57,5x70x119-128 cm. Ulés (HxSZ):
49x57 cm. Hattamla (HxSZ): 81x53,5 cm. Toéltéanyag: formazott poliuretan hab. Karpit: poliészter.
Vaz: acél. Keresztlab: polipropilén, acél, poliuretan, @ 70 cm. Kerekek: poliuretan, @ 6 cm.
Kartdmaszok: acél, poliuretan. Suly: 22 kg. Fejparna, derékparna.
Funkcionalis jellemzék. Gazlift: 4 osztdly. Maximalis terhelhetéség: 150 kg. Allithato
Ulésmagassag a padl6tél: 45-54 cm. Hattamla d6lésszog: 95-155°. Hintamechanizmus: Top Gun,
hintdzasrogzités. Kartamaszok: 3 iranyban allithatok. Mikodési feltételek: hém. —30...+45 °C, rel. pt.
45-75 % (nem kondenzald). Tarolasi feltételek: hém. -30...+45 °C, rel. pt. 45-75 %
(nem kondenzalo).
Ellatasi csomag (lasd a B 9sszeszerelési rajz): O —keresztlab, 2) —kerekek (5 db), @) — gazlift,
@ - ulés, B — kartamaszok, (&) — hintamechanizmus, (7) — gazlift burkolat, — hattamla,
(@ - ratétek (2 db), 4@ — hatszégi kulcs, ) — M5x16 csavarok alatétekkel (2 db), @ — dugok
(2db), @ — M8x25 csavarok alatétekkel, az Ulésbe és a hattamlaba becsavarva (16 db),
— fejparna magneses rogzitéssel, @) — derékparna, — védékesztyi (1 par), @ - gyors
lizembe helyezési Gtmutato, — Osszeszerelési rajz.

BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

A termék nem gyermekek vagy korlatozott fizikai, mentalis vagy szellemi képességii személyek
altali Gzemeltetésre késziilt, ha nincs elegend6 tapasztalatuk vagy ismeretik a termék kezeléséhez,
és nem allnak a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt. A termék haztartasi hasznalatra
készilt. Legyen 6vatos a szék Osszeszerelése és alkatrészeinek allithatéja kézben. Ne
helyezze kezét vagy ujjait a hattdmla és az Ulés csatlakozasi pontjaba. Ne hasznélja a terméket
rendeltetésellenesen. Ne hasznélja a terméket, ha az elemei nincsenek megfeleléen
oOsszeszerelve és rogzitve. Ne Uljon és ne alljon a Ulés szélén és/vagy a kartamaszokon. Ne
tamaszkodjon teljes testsulyaval csak a szék hattamlajara. Ne déljon hatra a székben ugy, hogy a
keresztlab csak két keréken tdmaszkodjon. Ne Uljon a székbe egy masik személlyel egydtt. Ne
nyomja a hatradontott hattamlat, ne 16kje vagy forgassa a széket, ha valaki Ul benne. Ne végezzen
hirtelen mozdulatokat a szék allithatdja kdzben. A hattamlat csak akkor déltethetd félig fekvo
helyzetbe, ha a hintamechanizmus el6zetesen rogzitve van a hattamla fligg6leges helyzetében. Ne
Iépje tul a megengedett terhelést. Ne tegye ki a terméket magas hémérsékletnek, ne hagyja hosszu
ideig fltéberendezések kozelében vagy kdzvetlen napfény hatasanak kitéve. Ha a termék hibas, ne
probalja meg sajat maga megjavitani.
FELKESZULES AZ UZEMELTETESRE

Ovatosan csomagolja ki a szék dsszes alkatrészét. Ellendrizze az 6sszes alkatrész meglétét (lasd
a B abrat az Osszeszerelési rajzbdl és a fenti ,Ellatasi csomag” részt).

FIGYELEM! A szék Osszeszerelését védokesztyliben végezze. A csavarok meghuzasahoz
hasznalja a hatszégl kulcsot az ellatasi csomagbdl. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
(csavarhiz6t, elektromos csavarozét), ne huzza tdl szorosan a csavarokat. Ez karosithatja a
szerelvényeket.
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FIGYELEM! A kartamaszok, a hintamechanizmus és a hattamla felszerelése el6tt csavarja ki a
régzitési pontokon |évé csavarokat.

Szerelje dssze a széket az A abran lathat6 dsszeszerelési rajz szerint:

1. lllessze a kerekeket a keresztlabba, amig kattanast nem hall.

2. Helyezze a keresztlabat a kerekekkel a padléra, majd illessze bele a gazliftet.

3. Csavarokkal rogzitse a kartamaszokat az Uléshez. Ajanlott megfelel6 tamaszt (példaul egy
zsamoly) hasznalni.

4. Csavarokkal rogzitse a hintamechanizmust az uléshez.

5. Huzza a gazlift burkolatot a gazliftre. Ezutan helyezze a ulést a hintamechanizmus nyilasan
keresztll a gazliftre, amig teljesen ra nem dil.

6. Csavarokkal rogzitse a hattamlat az Ulés vezet6sineire.

FIGYELEM! Csavarja be a csavarokat balrol és jobbrél koriilbelul félig, majd valtakozva, 6vatosan
hizza meg 6ket, hogy a hattamla pontosan a Ulés kdézepén rogzlljon, eltolédas nélkil egyik
vezet6sin felé sem.

7. Csavarokkal rogzitse a mlianyag ratéteket a hattamla vezet6sinein, majd zarja le a csavarokat
dugokkal.

FIGYELEM! Két hét hasznalat utan ellenérizze, hogy minden csavarkétés biztonsagosan rogzitve
van.

ALLITHATO ES UZEMELTETHETO

Allitsa be a kivant (ilésmagassagot, a hintazas keménységét és a hattamla délésszogét (lasd a D,
E, F abrakat az 0sszeszerelési rajzbol). Szikség esetén rogzitse a fejparnat és derékparnat a
székhez (l4sd a G abrat az dsszeszerelési rajzbol). Allitsa be a kartamaszok magassagat és
helyzetét (lasd a C abrat az dsszeszerelési rajzbol).

GONDOZAS ES KARBANTARTAS

Ellenérizze a csavarkdtések megbizhatésagat 6 havonta. A rendszeres tisztitdshoz hasznaljon
puha (szaraz vagy vizzel enyhén benedvesitett) ruhat. Ne hasznaljon csiszoléanyagokat vagy durva
tisztitdszereket. Erés szennyezddés esetén hasznaljon kifejezetten puha buatorokhoz szant
tisztitészert a csomagolason talalhat6 utasitasok szerint.

HIBAELHARITAS

Ha az ellatasi csomag nem felel meg a rajzon szerepl6 listanak, forduljon a termék beszerzési
pontjghoz. Ha nyikorgas jelentkezik, ellenérizze a csavarkotések megbizhatésagat. Ha
a hattamla dolésszoge és az iilés magassaga nem allithatd, ellendrizze, hogy nincs-e idegen
targy a éllithaté mechanizmusban. A lehetséges hibakrol és azok elharitasarol részletes informacio
a teljes felhasznal6i utmutatdéban talalhat6é a lorgar.com/drivers-and-manuals weboldalon. Ha a
termék meghibasodott, forduljon az ligyfélszolgalathoz (e-mail: support@lorgar.com; online chat:
lorgar.com; visszajelzési Urlap: lorgar.com/for-users).

GARANCIALIS SZOLGALTATAS

A jotallasi idészak akkor kezdédik, amikor a terméket a kiskereskedd értékesiti a végfelhasznalonak.
A garancidlis szolgéltatas igénybevételéhez forduljon a termék véaséarlasi helyéhez, és adja meg
magat a terméket és a fizetési bizonylatot. A jotallasi idé és az élettartam — 2 év, hacsak a helyi
jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi garancialis informéaciok a lorgar.com/warranty-
terms weboldalon talalhatok.

TOVABBI INFORMACIOK

Ez az informéacio a felhasznaldk értesitése nélkll valtoztathat6. Aktualis informacié, a termék
részletes leirasa, az Osszeszerelés és Uzemeltetés Iépései, a tanusitvanyok és a jétallas
informécioi a teljes felhasznal6i utmutatéban taladlhatok a lorgar.com/drivers-and-manuals
weboldalon. Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Ciprus). Kindban késziilt. A gyartasi datumot lasd a csomagolason. Minden marka és neviik
a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi.

Ez atermék megfelel a vonatkozé biztonsagi kdvetelményeknek.
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CbIPTKbI TYPI (A cyp. kap., 2-6.)

@ - apkancik, @ — marHuTTi Gekityi 6ap 6acThiH acTbiHa xacTelk, € — wWeHTaKwWanap,
O - opuinasik, @ — Tepbey KaTThINLIFLIH peTTey GypaHaacs!, @ — rasnudT, @ — aikacTeipma,

— nexrenektep, @ — BuikTikTi )xoHe Tepbeyai GyraTTayasl peTTey TyTkackl, ) — apkanbIKTsIH
kenbey BypbIlLbIH peTTey TyTkackl, @) — kantamanap, B — 6enaiH acTsiHa XacTbIK.

CUMATTAMACbDI

Makcatbl. OVibiH Kpecnochl OMblH Ke3iHAe, XYMbIC HeMece ieMarbIC yakbITbIHAA Y3ak XaHe Xalsbl
nanganaHyfa apHanfaH.

Ynri: LRG-CHAA41.

Aptukynpap: LRG-CHA41-BK-WH (Tyci: aK norotuni 6ap kapa), LRG-CHA41-BK-PR (Tyci: kynriH
norotuni 6ap kapa), LRG-CHA41-BL (Tyci: keringip, ak norotuni 6ap kapa), LRG-CHA41-GY (tyci:
cyp, kynriH norotuni 6ap kapa).

AunsanH epekweniktepi. XXvHanfaH kyngeri kpecno (¥xExB): 57,5x70x119-128 cm. OpbiHAbIK
(¥xE): 49x57 cm. Apkanblk (¥XE): 81x53,5cm. TonTbipma: kaneintanfaH kebiknmonuypeTaH.
KanTayblw: nonnactep. Pama: 6onat. AikacTelpma: nonunponuneH, 6onat, nonuypetaH, @ 70 cwm.
HeHrenextep: nonuypetaH, @ 6 cm. LbiHTakwanap: 6onat, nonuypetaH. Canmarbl: 22 kr. bacTbiH
acTblHa XacTblK, 6engiH acTbiHa XacTblIK.

DyHKUMOHaNAbIK epekwenikTepi. [asnudT: 4 cbiHbIN. Makcumangbl xykreme: 150 kr. EqeHHeH
peTTeneTiH opblHAbIK OwuikTiri: 45-54 cm. ApkanblKTelH kenbey Oypbiwbl: 95-155°. Tepbey
MexaHuami: Top Gun, Tepbeyni OyraTtray. WeiHTakwanap: 3 6afbiTTa peTtenetiH. MNManganaHy
wapTtTapbl: Temn. —30...+45 °C, can. binf. 45-75 % (koHaeHcaT xok). Cakray LapTtTapbl: Temn.
-30...+45 °C, can. binf. 45-75 % (KoHOeHcaT XOK).

XKetkisinim XubIHTbIFbI  (KypacTbipy cxemacbiHbiH B cyp. kap.): @ — amkacTblpma,
®@ - penrenextep (5 pava), @ — raanudt, @ — opuiHabk, G — weiHTakwanap, (&) — Tepbey
mexaHnam, @) — raanudT kantamacsl, ®) — apkansik, (9 — kantamanap (2 aava), 0 — anTLIKLIPMbI
kint, @) — waitbanapsl 6ap M5x16 6ypaHganapel (2 gaHa), @ — TeiFbHoap (2 gawa),
@@ - waitbanapsl 6ap M8x25 GypaHaanapbl OpbIHAbIKKA XoHe apkanbikka Gypan (16 agawHa),
— marHnTTi 6ekiTyi 6ap 6acTbiH acTeiHa xacTbik, @5 — 6enaii acTbiHa XacTbIK, — KOpFaHbIC
konranTapsl (1 xyn), 42 — naitnanaHyLbIHLIH KbiCKaLLa HYCKayrbIfbl, — KypacTbIpy cxemachbl.

KAYINCI3 NANOANAHY EPEXENEPI

Byibim Gananapra Hemece u3ukanblK, NCUXMKanblK HEMece akbin-on kabineTi LwekTeyni
apampapra bynbimabl nanganaHy 6owbiHLA XeTKINiKTI Taxipnbeci Hemece Ginimi 6onvaraH kesae
XoHe erep onap onapablH KayincisgiriHe xxayanTtbl agamHbiH 6akbinaybiHaa 6onvaca nanganaHyra
apHanmaraH. ©HiM TypMbICTbIK XaFaannapaa nanganaHyra apHanfaH. Kpecnogbl xuHay xaHe
OHbIH GenikTepiH peTTey Ke3iHAe caKTblk TaHbITbIHbI3. Kongap MeH caycakrapAabl
apKanbIKTblH OpbIHAbIKKA 6OekKiTineTiH XepiHe canMmaHbI3. OHIMAI MakcaTblHaH ThiC
nanpganaHbaHbi3. OHiMAI 3aneMeHTTepi AypbIC XUHaNMarFaH XaHe OekiTinMereH >xaraanpa
nanganaH6aHbI3. OpbIHAbIK LWETiHe XXoHe/HeEMece LbIHTakKLWwanap TipekTepiHe OTbipMaHbI3 HeMece
TypmaHbI3. [leHeHiH Gap canmarbiH Tek apkanblkka canmaHbld. Kpecnoga amkacTblpma Tek eki
[eHrenekke faHa TipeneTiHoeh eHkeriMeHi3. Kpecnoga 6acka agammeH 6ipre oTbipMaHpi3.
EHkelireH apkanbikka 6acnaHbl3, Kpecnoga agam OTblpfaH Ke3fe OHbl WUTEPMEHi3 Hemece
anHangbipMaHbi3. Kpecnogbl peTTey kesiHOe KeHeT KosfanbicTap XacamaHbld. Apkanblk TiK
TypFfaHga Tepbey MexaHusmi angblH ana OyFatTanmaca, apkanblKTbl XKapTblnan KaTkaH Kyure
eHkenTneHi3. Pykcar eTinreH xxykTemeaeH acnaHpl3. OHiMAi XoFapbl TemnepaTtypara yLibipaTrnaHbi3,
OHbl Y3aK YaKbIT XbINbITY KypanaapbiHblH XaHblHOA HeMece Tikenen KyH CayrneciHiH acTblHaa
KanablpMaHbl3. OHiM akaynbl 6onca, oHbl 83 GeTiHi3Lwe XeHaeyre ThipbicnaHpl3.

NAUOANAHYFA OAUBIHAOBIK

KpecnoHblH 6aprblk 6enwekTepiH MyKMSIT opaybIlTaH LWbiFapbiHbl3. Bapnbik kypamagac eHiMaepain,
6ap-XofbIH TEKCEPIHi3 (KOFapblAarbl KypacTblpy CXemMacblHbIH B cyp. xaHe «XKeTkisinim )XUbIHTbIFbI»
GenimMiH Kap.).

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kpecnogabl kopFaHbIC KonFanTapblH Kuil XMHaHbI3. BypaHganapabl katanTy
YWIiH KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAAFbI  anTbIKbIpAbl  KiNTTi  NanganaHbiHbi3. JnekTp  KypangapbiH
(bypamaluereHi Oyparbill, anekTp OyparbiuThl) navganaHbaHbi3, OypaHaanapabl TeiM KaTTbl
kaTanTnaHpl3. byn GekiTkiwTepai 3akbimaaybl MyMKiH.
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HA3AP AYOAPbIHbI3! LbiHTakwanap, Tepbey MexaHu3MiH xaHe apkanblkTbl opHaTnac 6ypbiH
GekiTy opblHAapbIHAA OpHanackaH bypaHaanapabl 6ypan anbiHbI3.

Kpecnogpl kypacTblpy cxeMacbiHbIH A Cyp. KOPCETINMEHAEN XXUHAHbI3:

1. [eHrenekTepai WwepTinreHwe ankactolpMmara carsblHpl3.

2. AnkacTblpMaHbl OeHrenekTepiMeH eaeHre KonblHbI3, OFaH ras3nudTTi canbiHpI3.

3. lWeHTaKwanap bypaHpanapmeH opbiHAbikka bekiTiHi3. Calikec TipekTi (Mbicanbl, OTbIPFbILL)
navaanaHy ycbliHblnaab!.

4. Tepbey MmexaHu3MiH bypaHaanapMeH opbliHAbIKKA GeKiTiHi3.

5. TasnudT KanTamacblH ra3nudTke KuridiHia. CoaaH keliH OpbIHALIKTLI Tepbey MexaHuaMmiHaeri
TecikneH rasnudTke ToKTaraHFa AeniH OPHaTbIHbI3.

6. ApkanblkTel OypaHaanapMeH opbiHAbIKTarFbl GafFbITTarbIlLTapra 6ekiTiHi3.

HA3AP AYOAPbLIHbI3! Con aHe OH akTafbl OypaHaanapabl lWaMameH xapTbinan bypaHpis,
coAaH KeliH onapdbl kesekneH abavman KaTauTbiHbl3, apkanblK OpbIHABIKTbIH O8N OpTachlHa,
GarbiTTarbllTapAbIH GipiHe Kapar aybicnav GekiTinyi yiliH.

7. MnacTukanblk kanTamanapabl 6ypaHganapmeH apkanblk GaFbiTTaFbiuTapbiHa GekiTiHIi3 JxoHe
6ypaHaanapabl ThifblHOAAPMEH KabblHbI3.

HA3AP AYOAPLIHbI3! Eki antagaH keniH Gapnblk 6ypaHaanbl KOCbIbiCTapAblH CEeHiMAINIriH
TEeKCepiHj3.

PETTEY XX@HE NAAOANAHY

KaxxeTTi opblHAbIK BUIKTIriH, Tepbey KaTTbINbIFbIH XaHe apkanbIKTbiH kenbey bypbillblH OpHATbIHbLI3
(kypacTbipy cxemacbliHbiH, D, E, F cyp. kap.). KaxeT 6onca, 6acTblH acTbiHa XacTbIFbIH XaHe 6enaiH
acTblHa XacTbIfblH Kpecnora BekiTiHi3 (KypacTblpy cxemacbiHbiH, G cyp. kap.). WbiHTakwanapabiy
OMiKTiri MEH OpHbIH PeTTeH|3 (KypacTblpy cxemacbiHbiH C cyp. kap.).

KYTIM XKOHE KbISBMET KOPCETY

BypaHpganbl KocbinbiCTapAblH CeHiMAINIriH ap 6 an cavbliH TekcepiHis. TypakTbl Tasanay YLiH
Xymcak wybepekTi (KypFak Hemece cyfa asfan cynadHfaH) nanganaHbiHpi3.  AGpasuvBTi
mMaTtepuanaapabl Hemece arpeccuBTi Xyfbill 3aTTapAbl kongaHbaHbid. beTiHOe kaTTbl nactaHy
bonca, xymcak »uhasra apHanFaH apHalbl Tasanarbill Kypanabl OHbIH KanTamacblHAaFbl
HyCKayrbIKka Cankec nanganaHblHbI3.

bIKTUMAN AKAYNAPAbI KOO

Erep XeTKi3iniM XubIHTbIFbI CXeMafarbl Ti3iMre caMkec kenmece, Tayapabl catbin any nyHkTiHe
xabapnacbiHbl3. Erep cbikbipriay navaa 6onca, GypaHaanbl KoCbinbiCTapAblH, CeHimMainiriH
TekcepiHi3. Erep apkanbIKTbIH kenbey Oypbillbl XaHe OpbIHALIK OMIKTIri peTTenmece, petrey
MexaHu3MiHae 6erae 3aTTapAbiH 6ap-xofbiH TekcepiHis. blkTuman 6onaTbiH akaynap xaHe onapgabl
KO0 >xongapbl Typanbl Tonblk aknapatTel lorgar.com/drivers-and-manuals Be6-6eTiHaeri Tonbik
nanganaHylbiHblH ~ HyCKaymbifblHaH KapaHbl3. ©OHiM akaynel 6Gomnca, kongay Kbl3meTiHe
xabapnacblHbl3 (3n. nowTa: support@lorgar.com; oHnanH yat: lorgar.com; kepi GavinaHbic
HblcaHbl: lorgar.com/for-users).

KENINAIK KbIBMETI

Keningik mep3imi eHiMm Benwek cayga xeniciHge caTbinFaH caTTeH 6acTan CoHfbl caThbin anyLibiFa
fdeniH 6actanagbl. Keningik Kbl3ameTiH any yLiH OyibIMHbIH ©3iH XXaHe Ternemai pacTaiTbiH KyXaTTbl
yCblHa OTbIpbIN, ByibIMAbI caTbin any HykTeciHe xabapnacy kepek. Keningik MepsiMi xaHe KblameT
eTy Mep3iMi — 2 XbIf, erep XeprinikTi 3aHHamaga esrelle kesgenmece. Keningik Typans! KocbiMLia
aknapatTbl lorgar.com/warranty-terms canTbiHga anyra 6onagpl.

KOCbIMLLUA AKNAPAT

Byn aknapaT nanpanaHylibinapFa eckepTyci3 e3repTinyi MyMmkiH. AkTyanabl aknapaT, ©eHIMHIH
TOMbIK CUMAaTTamachl, X1uHay XxeHe nanganaHy kesenaepi, ceptudumkarrap MeH Keningik Typansi
manimeTTep lorgar.com/drivers-and-manuals Beb-6eTiHOe KorkeTimAai TOnbIK
naviganaHyLblHbIH HyCKaynbiFbiHAa bepinreH.

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvunp).
KiHopaTt-TananTtbl KabbinganTbiH TynFa: XKLIC «Acbuc KasakctaH», 050018, KasakctaH, Anmarthl
kanacol, Tynkibac keweci, 2-yi. Ten.: +7 (727) 383 2082, cakc: +7 727 390 4606, info@asbis.kz,
asbis.kz. Keitanpga xacanfaH. ©HgipinreH kyHi ywiH kantamaHbl kap. bapnbik atanfaH cayga
Genrinepi MeH onapAaplH ataynapbl TUICTi MenepiHiH MeHLiri 6onbin Tabbinagbl.

Byn eHim KonaaHbICcTarbl Kayinci3gik TanantapbliHa caMKec Keneai.
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IZSKATS (sk. A att., 2. Ipp.)

@ - atzveline, @ - spilvens galvai ar magnétisko stiprinajumu, € — roku balsti, @) — sédeklis,
© - s0posanas stingruma regulédanas skrave, @ — gazes pacélajs, @ — krastkaja, @ - riteni,
© - augstuma regulé$anas un $lpoSanas bloké$anas svira, ) — atzveltnes slipuma lenka
regulésanas svira, @) — parsega plaksnes, @ — spilvens jostasvietai.

APRAKSTS
Meérkis. Spélu krésls ir paredzéts értai un ilgstosai lietoSanai spé|u, darba vai atpdtas laika.
Modelis: LRG-CHAA41.
Preces kodi: LRG-CHA41-BK-WH (krasa: melns ar baltu logotipu), LRG-CHA41-BK-PR (krasa:
melns ar violetu logotipu), LRG-CHA41-BL (krasa: zils, melns ar baltu logotipu), LRG-CHA41-GY
(krasa: peléks, melns ar violetu logotipu).
Konstrukcijas 1pasibas. Salikts krésls (GxPxA): 57,5%x70%x119-128 cm. Sédeklis (GxP): 49x57 cm.
Atzveltne (GxP): 81x53,5 cm. Pildijums: forméts putupoliuretans. Polsteréjums: poliesters. Ramis:
térauds. Krastkaja: polipropiléns, térauds, poliuretans, @ 70 cm. Riteni: poliuretans, @ 6 cm. Roku
balsti: térauds, poliuretans. Svars: 22 kg. Spilvens galvai, spilvens jostasvietai.
Funkcionalas ipasibas. Gazes pacél3js: 4. klase. Maksimala slodze: 150 kg. Regul&jams sédekla
augstums no gridas: 45-54 cm. Atzveltnes slipuma lenkis: 95-155°. Stposanas mehanisms:
Top Gun, SlpoSanas blokéSana. Roku balsti: reguléjami 3 virzienos. Darba apstakli: temp.
-30...+45 °C, rel. mitr. 45-75 % (bez kondensacijas). UzglabaSanas apstakli: temp. —30...+45 °C,
rel. mitr. 45-75 % (bez kondensacijas).
Piegades komplekts (sk. B att. montazas shémas): @O - kristkaja, @ - riteni (5 gab.),
® - gazes pacélajs, @ — sédeklis, & — roku balsti, (6) — $lposanas mehanisms, (7) — gazes
pacélaja parsegs, — atzveltne, (9 - parsega plaksnes (2 gab.), — seS$stldra atsléga,
@) - skriives M5x16 ar paplaksném (2 gab.), @ — aizbazni (2 gab.), @) — skrives M8x25 ar
paplaksném, ieskrivétas sédekli un atzveltné (16 gab.), — spilvens galvai ar magnétisko
stiprinajumu, @5 — spilvens jostasvietai, @) — aizsargcimdi (1 paris), @@ — atras lietodanas pamaciba,
— montazas shéma.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

Izstradajums nav paredzéts lietoSanai bérniem vai personam ar ierobezotam fiziskam, psihiskam
vai garigam spéjam, ja viniem nav pietiekamas pieredzes vai zindSanu par izstradajuma
ekspluataciju vai ja vini neatrodas personas, kas atbild par vinu drosibu, uzraudziba. Izstradajums
ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos. levérojiet piesardzibu, montéjot kréslu un reguléjot ta
dalas. Neievietojiet rokas un pirkstus atzveltnes stiprindjuma vieta pie sédekla. Neizmantojiet
izstradajumu neparedzétiem mérkiem. Neizmantojiet izstradajumu, ja ta elementi nav pienacigi
samontéti un piestiprinati. Nesédieties un nestaviet uz sédekla malas un/vai roku balstiem.
Neatbalstieties ar visu kermeni tikai uz krésla atzveltnes. Neatgazieties krésla ta, lai krustkaja
balstitos tikai uz diviem riteniem. Nesédieties krésla kopa ar citu personu. Neuzspiediet uz atgaztas
atzveltnes, negristiet un negrieziet kréslu, kad taja atrodas cilvéks. Neveiciet straujas kustibas
krésla ta reguléSanas laika. Atgaziet atzveltni pusgulus stavokl tikai tad, ja SGpoSanas mehanisms
iepriek$ ir blokéts vertikala atzveltnes pozicija. Neparsniedziet pielaujamo slodzi. Neizlieciet
izstradajumu augstu temperatiiru iedarbibai, neatstajiet to ilgu laiku pie apkures iericém vai tieSos
saules staros. Ja izstradajums ir bojats, neméginiet to labot pasi.

SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI

Uzmanigi izpakojiet visas krésla dalas. Parbaudiet visu komplekt€joSo dalu esamibu (sk. B att.
montazas shémas un augstak minéto sadalu ,Piegades komplekts*).

UZMANIBU! Krésla montazu veiciet aizsargcimdos. Skrivju pievilk§anai izmantojiet se$stira
atslégu no piegades komplekta. Neizmantojiet elektriskos instrumentus (skrdvgriezi, elektrisko
skravgriezi), nepiespiediet skrives parak stipri. Tas var sabojat stiprinajumus.
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UZMANIBU! Pirms roku balstu, $po$ands mehanisma un atzveltnes uzstadi$anas atskrivéjiet
skriives, kas atrodas stiprinajuma punktos.

Samontéjiet kréslu, ka paradits A att. montazas shémas:

1. levietojiet ritenus krustkaja ITdz klikSkim.

2. Novietojiet krustkaju ar riteniem uz gridas, ievietojiet taja gazes paceélaju.

3. Piestipriniet ar skrivém roku balstus pie sédekla. leteicams izmantot piemérotu balstu
(pieméram, tabureti).

4. Piestipriniet ar skrivém SdpoSanas mehanismu pie sédekla.

5. Uzlieciet gazes pacélaja parsegu uz gazes pacélaja. Péc tam uzstadiet sédekli ar atveri
$UpoSanas mehanisma uz gazes pacélaja lidz galam.

6. Piestipriniet ar skrivém atzveltni pie vadotném uz sédekla.

UZMANIBU! leskriivéjiet skriives kreisaja un labaja pusé aptuveni lidz pusei, pé&c tam pami$us

uzmanigi pievelciet tas, lai atzveltne fiksétos stingri sédekla centra, bez nobides uz vienas vadotnes

pusi.

7. Ar skrivém piestipriniet plastmasas parsega plaksnes pie atzveltnes vadotném un aizveriet
skraves ar aizbazniem.

UZMANIBU! Pé&c divu nedé|u lietoSanas parbaudiet visu skrivju savienojumu droSumu.

REGULESANA UN EKSPLUATACIJA

lestatiet vélamo sédekla augstumu, SGpoSanas stingrumu un atzveltnes slipuma lenki (sk. D, E, F
att. montazas shémas). Ja nepiecieSams, piestipriniet pie krésla spilvenu galvai un spilvenu
jostasvietai (sk. G att. montaZzas shémas). Noregulgjiet roku balstu augstumu un poziciju (sk. C att.
montazas shémas).
APKOPE UN APKALPOSANA

Parbaudiet skrivju savienojumu droSumu ik péc 6 ménesSiem. Regularai tirisanai izmantojiet mikstu
dranu (sausu vai nedaudz samitrinatu ar ddeni). Nelietojiet abrazivus materidlus vai asus
mazgasanas [idzeklus. Ja virsma ir stipri piesarnota, izmantojiet tiriSanas Iidzekli, kas TpasSi
paredzéts mikstajam mébelém, saskana ar instrukciju uz ta iepakojuma.

IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA

Ja piegades komplekts neatbilst shéma noraditajam sarakstam, vérsieties preces iegades vieta.
Ja rodas c¢ikstéSana, parbaudiet skrivju savienojumu droSumu. Ja atzveltnes slipuma lenki un
sédekla augstumu nevar noregulét, parbaudiet, vai reguléSanas mehanisma nav sveSkermenu.
Detalizéta informacija par iespéjamam klimém un to novérSanas veidiem sk. pilna lietoSanas
pamaciba timek|vietné lorgar.com/drivers-and-manuals. Ja izstradajums ir bojats, sazinieties ar
klientu atbalsta dienestu (e-pasts: support@lorgar.com; tieSsaistes térzéSana: lorgar.com;
atsauksmiju veidlapa: lorgar.com/for-users).

GARANTIJAS APKALPOSANA

Garantijas laiks sakas, kad pardod produktu galapatérétajam mazumtirgotdja veikala. Lai sanemtu
garantijas apkalpo$anu, sazinieties ar produkta iegades vietu, uzradot pasu produktu un maksajumu
apliecinoSu dokumentu. Garantijas laiks un kalpoSanas laiks — 2 gadi, ja vien vietéjie tiesibu akti
nenosaka citadi. Papildu informacija par garantiju ir pieejama timekla vietné lorgar.com/warranty-
terms.

PAPILDU INFORMACIJA

Saja dokumenta ietverta informécija var tikt mainita bez iepriek$&ja bridinajuma lietotajiem. Aktuala
informacija, detalizéts izstradajuma apraksts, montazas posmi un ekspluatacija, zinas par
sertifikdtiem un garantiju ir pieejamas pilna lietoSanas pamaciba, kas pieejama timeklvietné
lorgar.com/drivers-and-manuals.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Razots Kina. RazoSanas datumu sk. uz iepakojuma. Visas pre€u zimes un to nosaukumi ir to
attiecigo 1pasnieku Tpasums.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam dro$ibas prasibam.

28


mailto:support@lorgar.com

ISVAIZDA (zr. A pav., 2 psl.)

@ - atlosas, @ - galvos pagalvé su magnetiniu tvirtinimu, € — porankiai, @ - sédyné,
© - supimosi standumo reguliavimo varztas, @ — duijinis keltuvas, @ — kryZzminé dalis, @) - ratai,
© - aukigio reguliavimo ir supimosi blokavimo svirtis, ) — atlo$o pasvirimo kampo reguliavimo
svirtis, ) — antdéklai, @ — juosmens pagalveé.

APRASYMAS
Priskyrimas. Zaidimy kédeé skirta patogiam ir ilgam naudojimui ZaidZiant, dirbant ar ilsintis.
Modelis: LRG-CHAA41.
Prekiy kodai: LRG-CHA41-BK-WH (spalva: juoda su baltu logotipu), LRG-CHA41-BK-PR (spalva:
juoda su violetinés spalvos logotipu), LRG-CHA41-BL (spalva: mélyna, juoda su baltu logotipu),
LRG-CHA41-GY (spalva: pilka, juoda su violetinés spalvos logotipu).
Konstrukcinés ypatybés. Surinktos kédés matmenys (I x P x A): 57,5 x 70 x 119—128 cm. Sédyné
(I'x P): 49 x 57 cm. AtloSas (I x P): 81 x 53,5 cm. UZpildas: formuotas puty poliuretanas. Apmus$alas:
poliesteris. Rémas: plienas. KryZzminé dalis: polipropilenas, plienas, poliuretanas, @ 70 cm. Ratai:
poliuretanas, @ 6 cm. Porankiai: plienas, poliuretanas. Svoris: 22 kg. Galvos pagalvé, juosmens
pagalvé.
Funkcinés ypatybés. Dujinis keltuvas: 4 klasé. Maksimali apkrova: 150 kg. Reguliuojamas
sédynés aukstis nuo grindy: 45-54 cm. AtloSo pakreipimo kampas: 95-155°. Svyravimo
mechanizmas: ,Top Gun“, svyravimo blokavimas. Porankiai: reguliuojami 3 kryptimis. Darbo
sglygos: temp. -30...+45 °C, san. dr. 45-75 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: temp.
-30...+45 °C, san. dr. 45-75 % (be kondensacijos).
Pristatymo komplektas (Zr. surinkimo schemos B pav.): @ — kryZminé dalis, (2) —ratai (5 vnt.),
® - duijinis keltuvas, @ — sédyné, (& — porankiai, (6) — svyravimo mechanizmas, (7) — dujinio
keltuvo gaubtas, (8) — atlo3as, (9) — antdéklai (2 vnt.), 40 — SeSiakampis raktas, @) — M5x16 vartai
su poverzlémis (2 vnt.), @ — kamsgiai (2 vnt.), @ — M8x25 varztai su poverzlémis, jsukti j sédyne
ir atlosg (16 vnt.), — galvos pagalvé su magnetiniu tvirtinimu, @ —juosmens pagalve,
— apsauginés pirstinés (1 pora), @ — trumpas vartotojo vadovas, — surinkimo schema.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

Sis gaminys néra skirtas naudoti vaikams ar asmenims su ribotomis fizinémis, psichinémis ar
protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamai patirties ar Ziniy apie gaminio naudojima ir jei jie
surinkdami kéde ir reguliuodami jos dalis. Nelaikykite ranky ir pirSty vietoje, kur atlosSas
pritvirtintas prie sédynés. Nenaudokite gaminio ne pagal paskirtj. Nenaudokite gaminio, jei jo
komponentai néra tinkamai surinkti ir pritvirtinti. Nesédékite ir nestovékite ant sédynés krasto
ir (arba) porankiy. Nesiremkite visu kiinu tik | kédés atlo$g. NeatloSkite kédés taip, kad kryzminé
dalis remtysi tik ant dviejy raty. Neséskite j kéde kartu su kitu Zmogumi. Nespauskite atlosto atloSo,
nestumkite ir nesukite kédés, kai joje sédi Zmogus. Reguliuodami kéde, nedarykite staigiy judesiy.
Atlenkite atlo$g | pusiau gulintj padétj tik tuo atveju, jei svyravimo mechanizmas yra i§ anksto
uZfiksuotas vertikalioje atloSo padétyje. NevirSykite leistinos apkrovos. Nelaikykite gaminio aukstoje
temperatdroje, nepalikite jo ilgam $alia Sildymo prietaisy ar tiesioginiy saulés spinduliy. Jei gaminys
sugedo, nebandykite jo remontuoti patys.
PARUOSIMAS EKSPLOATAVIMUI

Atsargiai iSpakuokite visas kédés detales. Patikrinkite, ar yra visi komponentai (Zr. surinkimo
schemos B pav. ir skyriy ,Pristatymo komplektas” auks¢iau).
DEMESIO! Kéde surinkite dévédami apsaugines pirstines. Varztams priverzti naudokite komplekte

esantj Sesiakampj raktg. Nenaudokite elektriniy jrankiy (atsuktuvo, elektrinio atsuktuvo), per stipriai
neuzverzkite varzty. Tai gali pazeisti tvirtinimus.
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DEMESIO! Prie$ pritvirtindami porankius, svyravimo mechanizmg ir atlo$a, atsukite tvirtinimo

vietuose esancius varztus.

Surinkite kéde, kaip parodyta surinkimo schemos A pav.:

1. ]dékite ratus j kryzmine dalj, kol iSgirsite spragteléjima.

2. Pastatykite kryZmine dalj ratais ant grindy, j jg jdékite dujinj keltuva.

3. Pritvirtinkite porankius prie sédynés varztais. Rekomenduojama naudoti tinkamg atramg
(pavyzdziui, taburete).

4. Pritvirtinkite svyravimo mechanizma prie sédynés varztais.

5. Uzdékite dujinio keltuvo gaubtg ant dujinio keltuvo. Tada jdékite sédyne skyle |
svyravimo mechanizmag ant dujinio keltuvo iki galo.

6. Pritvirtinkite atloSg prie sédynés kreipiamujy varztais.

DEMESIO! |sukite kairéje ir deSinéje esandius varztus mazdaug iki pusés, tada po vieng juos

atsargiai priverzkite, kad atlo$as baty fiksuotas tiksliai sédynés centre, nesislinkdamas j vieng i$

kreipiamyjy pusiy.

7. Pritvirtinkite plastmasines antdékles prie atlo$o kreipiamuyjy ir uzdenkite varztus kamsciais.

DEMESIO! Po dviejy savaidiy naudojimo patikrinkite visy varzty sujungimy patikimuma.
REGULIAVIMAS IR EKSPLOATAVIMAS

Nustatykite norimg sédynés aukstj, sipimosi standumg ir atlo§o pasvirimo kampg (Zr. surinkimo

schemos D, E, F pav.). Jei reikia, pritvirtinkite pagalve galvai ir pagalve juosmeniui prie kédés

(zr. surinkimo schemos G pav.). Sureguliuokite porankiy aukst; ir padétj (Zr. surinkimo schemos C pav.).
PRIEZIURA

Kas 6 ménesius tikrinkite varzty jung€iy patikimuma. Reguliariam valymui naudokite minksta audinj
(sausg arba Siek tiek suslapintg vandeniu). Nenaudokite abrazyviniy medziagy ir agresyvy plovikliy.
Jei pavirSius labai neSvarus, naudokite specialy mink$ty baldy valymo priemone, laikydamiesi ant
pakuotés nurodyty instrukcijy.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

Jei komplekto sudétis neatitinka schemoje pateikto saraso, kreipkités j prekés sigijimo vieta.
Jei girdite girgzdéjima, patikrinkite varzty jungciy patikimuma. Jei atloSo pakreipimo kampas ir
sédynés aukstis nereguluojami, patikrinkite, ar reguliavimo mechanizme néra pasaliniy daikty.
ISsami informacija apie galimas gedimus ir jy Salinimo bldus pateikta i§samioje vartotojo
instrukcijoje, kurig rasite tinklalapyje lorgar.com/drivers-and-manuals. Jei gaminys sugedes,
kreipkités j palaikymo tarnybg (el. pastas: support@lorgar.com; internetinis pokalbis: lorgar.com;
atsiliepimy forma: lorgar.com/for-users).

GARANTINE PRIEZIORA

Garantinis laikotarpis prasideda nuo gaminio pardavimo galutiniam pirkéjui mazmeninés prekybos
tinkle momento. Norint gauti garantine priezidra, reikia kreiptis j gaminio jsigijimo punkta, pateikiant
patj gaminj ir mokéjimg patvirtinantj dokumentg. Garantinis laikotarpis ir tarnavimo laikas yra 2 metai,
nebent vietiniai jstatymai numato kitaip. Papildoma informacija apie garantijg pasiekiama adresu
lorgar.com/warranty-terms.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Pateikta informacija gali bati pakeista be iSankstinio pranesimo naudotojams. Aktuali informacija,
iSsamus gaminio apraSymas, surinkimo ir eksploatavimo etapai, informacija apie sertifikatus ir
garantijg pateikiama iSsamioje vartotojo instrukcijoje, kurig galima rasti tinklalapyje
lorgar.com/drivers-and-manuals.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo data Zr. ant pakuotés. Visi nurodyti prekiy Zenklai ir jy
pavadinimai yra atitinkamy jy savininky nuosavybe.

Sis gaminys atitinka taikomus saugos reikalavimus.
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WYGLAD ZEWNETRZNY (patrz rys. A, str. 2)

@ - oparcie, @ — poduszka pod glowe z mocowaniem magnetycznym, € — podiokietniki,
O - siedzisko, @ - sruba regulacji sztywnosci bujania, @ - sitownik gazowy, @ — podstawa,
© - kotka, @ - dzwignia regulacji wysokosci i blokady bujania, ) — dzwignia regulacji kata
nachylenia oparcia, @ — naktadki, @ — poduszka ledzwiowa.

OPIS

Przeznaczenie. Fotel gamingowy jest przeznaczony do komfortowego i dtugotrwatego uzytkowania
podczas gier, pracy lub odpoczynku.

Model: LRG-CHAA41.

Numery artykutéw: LRG-CHA41-BK-WH (kolor: czarny z bialym logo), LRG-CHA41-BK-PR (kolor:
czarny z fioletowym logo), LRG-CHA41-BL (kolor: niebieski, czarny z biatym logo), LRG-CHA41-GY
(kolor: szary, czarny z fioletowym logo).

Cechy konstrukcyjne. Wymiary fotela w stanie zmontowanym (dt.xszer.xwys.): 57,5x70x119—
128 cm. Siedzisko (dt.xszer.): 49x57 cm. Oparcie (dt.xszer.): 81x53,5 cm. Wypetnienie: formowana
pianka poliuretanowa. Tapicerka: poliester. Rama: stal. Podstawa: polipropylen, stal, poliuretan,
@ 70 cm. Kotka: poliuretan, @ 6 cm. Podiokietniki: stal, poliuretan. Waga: 22 kg. Poduszka pod
glowe, poduszka ledzwiowa.

Cechy funkcjonalne. Sitownik gazowy: klasa 4. Maksymalne obcigzenie: 150 kg. Regulowana
wysokos$¢ siedziska od podiogi: 45-54 cm. Kat nachylenia oparcia: 95-155°. Mechanizm bujania:
Top Gun, blokada bujania. Podtokietniki: regulowane w 3 kierunkach. Warunki pracy: temp.
-30...+45 °C, wilg. wzgl. do 45-75 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temp.
-30...+45 °C, wilg. wzgl. 45-75 % (bez kondensacji).

Zawarto$é zestawu (patrz rys. B schematu montazu): O - podstawa, (@) — kétka (5 szt.),
(® - sitownik gazowy, (@) — siedzisko, (5) — podtokietniki, 6 — mechanizm bujania, (7) — ostona
sitownika gazowego, — oparcie, (9 - naktadki (2 szt.), — klucz imbusowy, @D — $ruby
M5x16 z podktadkami (2 szt.), @ — zaslepki (2 szt.), @ — $ruby M8x25 z podktadkami, wkrecone
w siedzisko i oparcie (16 szt.), — poduszka pod glowe z mocowaniem magnetycznym,
@ - poduszka ledzwiowa, — rekawice ochronne (1 para), @ — skrécona instrukcja obstugi,
— schemat montazu.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, jesli nie majg one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy na temat obstugi produktu i nie znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Produkt jest przeznaczony do uzytku w warunkach domowych. Zachowaj
ostroznos¢ podczas montazu fotela i regulacji jego czesci. Nie wktadaj ragk ani palcow w
miejsce mocowania oparcia do siedziska. Nie uzywaj produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem. Nie uzywaj produktu, jesli jego elementy nie zostaly prawidiowo
zmontowane i zamocowane. Nie siadaj ani nie stéj na krawedzi siedziska i/lub na podtokietnikach.
Nie opieraj sie catym cialem wytacznie na oparciu fotela. Nie odchylaj sie w fotelu tak, aby podstawa
opierata sie tylko na dwodch kétkach. Nie siadaj w fotelu razem z inng osoba. Nie naciskaj na
odchylone oparcie, nie popychaj ani nie obracaj fotela, gdy znajduje sie w nim osoba. Nie wykonu;j
gwattownych ruchéw w fotelu podczas jego regulaciji. Odchylaj oparcie do pozycji pétlezacej tylko
wtedy, gdy mechanizm bujania zostat uprzednio zablokowany przy pionowym potfozeniu oparcia.
Nie przekraczaj dopuszczalnego obcigzenia. Nie narazaj produktu na dziatanie wysokich
temperatur, nie pozostawiaj go na diuzej w poblizu urzgdzen grzewczych lub pod bezposrednim
wptywem promieni stonecznych. W przypadku awarii produktu nie prébuj go naprawiac
samodzielnie.

PRZYGOTOWANIE DO EKSPLOATACIJI
Ostroznie rozpakuj wszystkie czesci fotela. Sprawdz kompletno$¢ wszystkich elementéw (patrz
rys. B schematu montazu i sekcje ,Zawartos$¢ zestawu” powyzej).

UWAGA! Montaz fotela przeprowadzaj w rekawicach ochronnych. Do dokrecania $rub uzywaj
klucza imbusowego dotaczonego do zestawu. Nie uzywaj narzedzi elektrycznych (wkretarka,
Srubokret elektryczny), nie dokrecaj $rub zbyt mocno. Moze to spowodowaé uszkodzenie mocowan.
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UWAGA! Przed montazem podtokietnikéw, mechanizmu bujania i oparcia nalezy wykreci¢ sruby
znajdujgce sie w punktach mocowania.

Zt6z fotel zgodnie z rys. A schematu montazu:

1. Zainstaluj kotka w podstawie, az sie zatrzasna.

2. Postaw podstawe kotkami na podtodze i wiéz do niej sitownik gazowy.

3. Przymocuj $rubami podtokietniki do siedziska. Zaleca sie uzycie odpowiedniego podparcia
(np. stotka).

4. Przymocuj $srubami mechanizm bujania do siedziska.

5. Natéz ostone sitownika gazowego na sitownik gazowy. Nastepnie zainstaluj siedzisko otworem
w mechanizmie bujania na sitowniku gazowym do oporu.

6. Przymocuj $rubami oparcie do prowadnic na siedzisku.

UWAGA! Wkre¢ sruby z lewej i prawej strony mniej wiecej do potowy, a nastepnie kolejno delikatnie
je dokre¢, aby oparcie zostato zamocowane doktadnie posrodku siedziska, bez przesuniecia w
strone jednej z prowadnic.

7. Przymocuj $rubami plastikowe naktadki do prowadnic oparcia i zakryj $ruby zaslepkami.

UWAGA! Po dwodch tygodniach uzytkowania sprawdz niezawodnos$¢ wszystkich potgczen
Srubowych.

REGULACJA | EKSPLOATACJA

Ustaw zadang wysokos$¢ siedziska, sztywnos$¢ bujania i kat nachylenia oparcia (patrz rys. D, E, F
schematu montazu). W razie potrzeby przymocuj poduszke pod glowe i poduszke ledzwiowg do
fotela (patrz rys. G schematu montazu). Wyreguluj wysoko$¢ i pozycje podtokietnikdw (patrz rys. C
schematu montazu).

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Sprawdzaj niezawodno$é potaczen srubowych co 6 miesiecy. Do regularnego czyszczenia uzywaj
miekkiej szmatki (suchej lub lekko zwilzonej wodg). Nie uzywaj materiatdw $ciernych ani
agresywnych detergentéw. W przypadku silnego zabrudzenia powierzchni uzywaj $rodka
Cczyszczacego przeznaczonego specjalnie do mebli tapicerowanych, zgodnie z instrukcjg na jego
opakowaniu.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

Jesdli zawartos¢ zestawu nie odpowiada wykazowi na schemacie, skontaktuj si¢ z punktem
sprzedazy. W przypadku pojawienia sie skrzypienia sprawdz niezawodno$¢ potgczen srubowych.
Jesli kat nachylenia oparcia i wysokos¢ siedziska nie daja sie regulowaé, sprawdz, czy w
mechanizmie regulacji nie ma obcych przedmiotéw. Szczegotowe informacje o mozliwych awariach
i sposobach ich usuwania znajdziesz w petnej instrukcji obstugi na stronie internetowej
lorgar.com/drivers-and-manuals. Jesli produkt jest wadliwy, prosze skontaktowac sig z dziatem
obstugi klienta (e-mail: support@lorgar.com; czat online: lorgar.com; formularz opinii:
lorgar.com/for-users).

SERWIS GWARANCYJNY

Okres gwarancji rozpoczyna sie w momencie sprzedazy detalicznej produktu klientowi koncowemu.
Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, nalezy skontaktowac¢ sie¢ z punktem zakupu produktu i
przedstawi¢ sam produkt oraz dowdd zaptaty. Okres gwarancji i okres uzytkowania wynosza 2 lata,
chyba ze lokalne przepisy stanowig inaczej. Dodatkowe informacje na temat gwarancji sg dostepne
na stronie lorgar.com/warranty-terms.

DODATKOWE INFORMACJE

Podane informacje mogag ulec zmianie bez powiadomienia uzytkownikéw. Aktualne informacje,
szczegotowy opis produktu, etapéw montazu i uzytkowania, dane o certyfikatach i gwaranciji
znajdujg sie w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej lorgar.com/drivers-
and-manuals.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr).
Wyprodukowano w Chinach. Data produkcji patrz na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i ich
nazwy sg wlasnoscig odpowiednich wtascicieli.

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi wymogami bezpieczenstwa.
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ASPECT (vezi fig. A, pag. 2)

@ - spatar, @ — perna pentru cap cu fixare magnetica, € — cotiere, @ — sezut, @ — surub de
reglare a rigiditatii balansarii, @ — cilindru piston gaz, @ — baza stea, @ - roti, @ — maneta de
reglare a tnaltimii si blocare a balansarii, ' — manetd de reglare a unghiului de inclinatie a
spatarului, Q — capace decorative, @ — perna lombara.

DESCRIERE

Scop. Scaunul de gaming este destinat pentru o utilizare confortabila si prelungita in timpul jocurilor,
al muncii sau al odihnei.

Model: LRG-CHAA41.

Articole: LRG-CHA41-BK-WH (culoare: negru cu logo alb), LRG-CHA41-BK-PR (culoare: negru cu
logo violet), LRG-CHA41-BL (culoare: albastru, negru cu logo alb), LRG-CHA41-GY (culoare: gri,
negru cu logo violet).

Caracteristici de constructie. Scaun asamblat (LxLxH): 57,5x70x119-128 cm. Sezut (LxL):
49x57 cm. Spatar (LxL): 81x53,5 cm. Umpluturd: spuma poliuretanica turnata. Tapiterie: poliester.
Rama: otel. Baza stea: polipropilena, otel, poliuretan, @ 70 cm. Roti: poliuretan, @ 6 cm. Cotiere:
otel, poliuretan. Greutate: 22 kg. Perna pentru cap, perna lombara.

Caracteristici functionale. Cilindru piston gaz: clasa 4. Sarcind maximé: 150 kg. In&ltime reglabila
a sezutului de la podea: 45-54 cm. Unghi de inclinatie a spatarului: 95-155°. Mecanism de
balansare: Top Gun, blocare a balansérii. Cotiere: reglabile in 3 directii. Conditii de exploatare: temp.
-30...+45 °C, umid. rel. 45-75 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temp. -30...+45 °C,
umid. rel.45-75 % (fara condensare).

Continutul livrarii (vezi fig. B schemei de asamblare): O - baza stea, @) — roti (5 buc.),
® - cilindru piston gaz, @ - sezut, (® — cotiere, (6) — mecanism de balansare, (7) — carcasa
cilindrului piston gaz, (8 —spatar, (9) — capace decorative (2 buc.), 0 — cheie imbus, @ — suruburi
M5x16 cu saibe (2 buc.), @ - dopuri (2 buc.), ® - suruburi M8x25 cu saibe, insurubate in sezut
si spatar (16 buc.), — perna pentru cap cu fixare magnetica, @ —perna lombara,
— manusi de protectie (1 pereche), @ - scurt ghid de utilizare, —schema de asamblare.

REGULI DE UTILIZARE IN CONDITII DE SIGURANTA

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, psihice sau
mentale limitate, daca nu au experienta sau cunostinte suficiente privind operarea produsului si
daca nu sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor. Produsul este
destinat utilizarii in conditii casnice. Fiti atenti la asamblarea scaunului si la reglarea partilor
sale. Nu puneti méinile si degetele in zona de fixare a spatarului la sezut. Nu utilizati produsul
in alte scopuri decat cele prevazute. Nu utilizati produsul daca elementele sale nu sunt
asamblate si fixate corespunzator. Nu va asezati si nu va ridicati pe marginea sezutului si/sau pe
cotiere. Nu va sprijiniti cu tot corpul doar pe spatarul scaunului. Nu va inclinati in scaun astfel incat
baza stea sa se sprijine doar pe doua roti. Nu va asezati pe scaun impreuna cu o alta persoana. Nu
apasati pe spatarul inclinat, nu impingeti si nu rotiti scaunul cand in el se afla o persoana. Nu faceti
miscdri bruste in scaun in timpul reglarii acestuia. Inclinati spatarul in pozitie semi-intinsd doar daca
mecanismul de balansare este blocat in prealabil in pozitie verticala a spatarului. Nu depasiti sarcina
admisibila. Nu expuneti produsul la temperaturi ridicate, nu-l lasati mult timp langa aparate de
incélzire sau sub influenta directa a razelor solare. In cazul unei defectiuni a produsului, nu incercati
sa-| reparati singuri.
PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Despachetati cu atentie toate partile scaunului. Verificati prezenta tuturor componentelor (vezi fig. B
schemei de asamblare si sectiunea ,Continutul livrarii” de mai sus).

ATENTIE! Asamblati scaunul purtand manusi de protectie. Pentru strangerea suruburilor, utilizati
cheia imbus din continutul livrarii. Nu folositi unelte electrice (surubelnita electrica, surubelnita cu
acumulator), nu strangeti suruburile prea tare. Acest lucru ar putea deteriora elementele de fixare.

ATENTIE! Inainte de a instala cotierele, mecanismul de balansare si spatarul, desurubati suruburile
situate n punctele de fixare.
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Asamblati scaunul asa cum este aratat in fig. A schemei de asamblare:

1. Introduceti rotile in baza stea pana la clic.

2. Asezati baza stea cu rotile pe podea, introduceti cilindrul piston gaz in ea.

3. Fixati cotierele pe sezut cu suruburi. Se recomanda utilizarea unui suport adecvat (de exemplu,
un taburet).

4. Fixati mecanismul de balansare de sezut cu suruburi.

5. Puneti carcasa cilindrului piston gaz pe cilindrul piston gaz. Apoi instalati sezutul cu orificiul din
mecanismul de balansare pe cilindrul piston gaz pana la capat.

6. Fixati spatarul de ghidajele de pe sezut cu suruburi.

ATENTIE! Tnsurubati suruburile din stanga si dreapta aproximativ pe jumatate, apoi strangeti-le

alternativ cu grija, astfel incat spatarul sa fie fixat strict in centrul sezutului, fara deplasare catre una

dintre ghidaje.

7. Fixati capacele decorative din plastic pe ghidajele spatarului cu suruburi si acoperiti suruburile
cu dopuiri.

ATENTIE! Dupa doua saptamani de utilizare, verificati daca toate conexiunile cu suruburi sunt bine
fixate.

REGLARE S| EXPLOATAREA

Reglati Tnaltimea doritd a sezutului, rigiditatea balansarii si unghiul de inclinatie al spatarului (vezi
fig. D, E, F schemei de asamblare). Daca este necesar, fixati perna pentru cap si perna lombara pe
scaun (vezi fig. G schemei de asamblare). Reglati inaltimea si pozitia cotierelor (vezi fig. C schemei
de asamblare).

INGRIJIRE SI INTRETINERE

Verificati fiabilitatea Tmbinarilor cu suruburi la fiecare 6 luni. Pentru curatarea regulata, utilizati o
carpa moale (uscatd sau usor umezita cu apa). Nu utilizati materiale abrazive sau detergenti
puternici. In cazul unor murdarii puternice pe suprafata, utilizati un detergent special destinat
mobilierului tapitat, conform instructiunilor de pe ambalaj.

DEPANARE

Daca continutul livrarii nu corespunde listei din schema, adresati-va la punctul de achizitie a
produsului. La aparitia scartaitului verificati fiabilitatea imbinarilor cu suruburi. Daca unghiul de
inclinatie a spatarului si inadltimea sezutului nu se regleaza, verificati daca in mecanismul de
reglare nu sunt obiecte stréine. Informatii detaliate despre posibilele defectiuni si modalitatile de
remediere a lor sunt disponibile in ghidul complet de utilizare pe pagina web lorgar.com/drivers-
and-manuals. Daca produsul este defect, contactati asistenta pentru clienti (e-mail:
support@lorgar.com; chat online: lorgar.com; formular de feedback: lorgar.com/for-users).

SERVICIU DE GARANTIE

Perioada de garantie incepe ih momentul in care produsul este vandut de catre la un comerciant
cu amanuntul catre clientul final. Pentru a obtine serviciul de garantie, trebuie sa contactati punctul
de cumparare a produselor, furnizand bunurile in sine si un document care confirma plata. Garantie
si durata de viatd — 2 ani, cu exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel. Informatii
suplimentare privind garantia sunt disponibile pe pagina web lorgar.com/warranty-terms.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Informatiile continute In prezentul document pot fi modificate fard a fi notificate utilizatorilor.
Informatii actuale, descriere detaliata a produsului, etapelor de asamblare si exploatarea, date
despre certificate si garantie sunt continute in ghidul complet de utilizare, disponibil pe pagina
web lorgar.com/drivers-and-manuals.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Fabricate In China. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Toate marcile comerciale si
denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

Acest produs este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.
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BHELLUHWUW BULA (cm. puc. A, c. 2)

@ - crnvrka, @ - noaywka nog ronosy ¢ MarHUTHLIM kpernneHuem, € — noanokoTHUKY,
O - cvpenbe, @ - BuHT perynuposku xecTkocTn kauanns, @ — rasnudt, @ — kpecTosuHa,
© - xoneca, @ - puluar perynnpoBkn BeICOTbI M Broknposkm kauanus, ) — peluar perynmposku
yrna HaknoHa crHky, @) — Haknaoku, B — noaywika noa nosickuy.

OMUCAHUE

Ha3sHauyeHme. MrpoBoe kpecno npegHasHa4yeHO pAns KOMMOPTHOrO W MPOAOIKUTENBHOMO
MCMONb30BaHWs BO BPeMsi Urp, paboTtbl unun otabixa.

Mopenb: LRG-CHA41.

Aptukynbi: LRG-CHA41-BK-WH (uBeT: 4yepHsbiin ¢ 6enbim norotunom), LRG-CHA41-BK-PR (uBeT:
YepHbIn C cuonetoBbiM norotunom), LRG-CHA41-BL (uBet: ronybon, 4yepHbli c Genbim
norotunom), LRG-CHA41-GY (uBeT: cepblil, YepHbI C (ONONETOBBLIM JIOrOTUMNOM).
KoHcTpykTMBHBIE ocobeHHocTu. Kpecno B cbope (OxWIxB): 57,5x70x119-128 cm. CupaeHbe
(OxL): 49x57 cm. Cnunnka (OxLU): 81x53,5 cm. HanonHutenb: hopMOBaHHbIN NeHononuypeTaH.
O6uBka: nonuactep. Pama: ctanb. KpectoBuHa: nonunponuneH, ctanb, nonuypetaH, @ 70 cwm.
Koneca: nonuypetaH, @ 6 cm. [MoanokoTHUKK: cTansk, nonuypeTtan. Bec: 22 kr. MNoayLika nog ronosy,
nopyLuKa nog nosiCHULLY.

®DyHKUMOHaNbHble oco6eHHOCTU. [asnudT: knacc 4. MakcumanbHas Harpyska: 150 kr.
Perynupyemas BbicoTa cuaeHbs oT nona: 45-54 cm. Yron HaknoHa cnuHku: 95-155°. MexaHuam
kavaHusi: Top Gun, GnokvpoBka kadaHusi. [1OANOKOTHWKM: perynupyemMble B 3 HanpaBreHusX.
Ycnosusi akcnnyatauun: Temn. —30...+45 °C, oTH. Bn. 45-75 % (6e3 koHmeHcauum). Ycnosus
xpaHeHnus:: Temn. —30...+45 °C, oTH. Bn. 45-75 % (6e3 KoHAeHcauuw).

KomnnekT noctasku (cM. puc. B cxembl c6opkn): @ — kpectosuHa, (2) — koneca (5 wr.),
® —rasnuaT, @ — cuperbe, G —noanokoTHUKM, (6) — MexaHnam kadaHus, (7) — koxyx raanudTa,
— cnuHka, (9) — Haknaaky (2 wT.), 0 — wecTurpaHHbIil kmtoy, (D — BUHTLEI M5%16 ¢ waibamm
(2 wt.), @) - sarnywku (2 wr.), @ — BUHTLI M8%25 ¢ Wwanbamu, BKpyHEHHbIE B CUAEHLE U CIIMHKY
(16 wr.), — nopyLuKa nof rofoBy C MarHUTHLIM kpennenuem, (5 —noayluka noa nosicHWLy,
— 3alMTHBIe nepyaTkm (1 napa), @) — kpaTkoe pykoBoACTBO nonb3aosatens, 48 — cxema cBopk.

NMPABUNTA BE3OMNACHOIO NCMOJIb3OBAHUA

M3penve He npegHasHayeHO ANS MCMONb30BaHWA OETbMU WM fMuaMyu C OrpaHUYeHHbIMU
HU3NYECKMMM, NCUXMYECKMMU WM YMCTBEHHBIMWU CMOCOBHOCTAMMU MpU  OTCYTCTBUMU Y  HUX
[OCTATOYHOIO OnbiTa MW 3HaHWIA MO 3KCNiyaTauuu U3enus U ecriv OHU He HaxoasATcs nog
KOHTpONeM nuua, OTBETCTBEHHOro 3a Wx ©GesonacHocTb. W3penve npepHasHadyeHo Ans
MCMonb3oBaHna B ObITOBLIX ycrnoBusix. CobnioganTe OCTOPOXHOCTb Npu cGopke Kkpecna u
perynupoBKe ero yactei. He nomelwiante pykum u nanblbl B MECTO KPensieHUsi CMMHKU K
cupeHblo. He ucnonbayiTe nsgenue He no HasHadveHuio. He nucnonb3ynte usnenue, ecnu ero
aneMeHTbl He cobpaHbl U He 3aKpensieHbl AOMKHbIM 06pa3om. He cagntech U He CTaHOBUTECH
Ha Kpay cuaeHbs U/Mnu Ha NoANOKOTHWKN. He onnpainTech BCEM TENOM TOMbKO Ha CMMHKY Kpecna.
He oTkuabiBanTecb B Kpecrne Tak, 4Tobbl KpecToBMHa onupanacb ToNnbko Ha ABa koneca. He
caguTecb B Kpecrno BMecTe C ApYyrum YenoBekoM. He HagaBnuBawTe Ha OTKUHYTYH CMUHKY, He
TONKaNTE N He pacKkpyyuMBanTe Kpecno, Korga B HeM HaxoauTcst yernoBek. He penante peskux
OBWKEHUIA B Kpecrne BO BpeMsi ero perynmpoBku. OTkuabiBanTe CrunHKY B MOMOXEHUE nonynexa,
TONbKO €Cnn MexaHW3M KayaHusi NpeaBapuTenbHO 3abnokupoBaH Npu BepTUKaNbHOM MOSNOXEHUN
CMWHKKU. He npeBbIwanTe gonyctuMyto Harpy3ky. He nogsepraiite nsgenve Bo34encTBMIO BbICOKMX
TemnepaTtyp, He OCTaBnsiTe u3genve Hagonro BO3fle HarpeBaTenbHbiX NpubopoB wnu noa
BO34ENCTBMEM MPSIMbIX COMHEYHbIX fyyei. B cryyae HewucnpaBHOCTM M3genus He nblTakTech
OTPEMOHTMPOBATbL €I0 CaMOCTOATENBHO.

NOArOTOBKA K SKCMNYATALUU

AKKypaTHO pacnakyiTe Bce aetanu kpecna. [MpoBepbTe Hanuyve Bcex KOMNIeKTyowwx (cM. puc. B
CXeMbl COOPKU U pasaen «KoMMekT nocTaBKuy BbiLLE).

BHUMAHME! C6opky Kkpecrna npov3BOguTE B 3alUUTHbIX nNepyaTtkax. Ons 3artarMBaHusi BUHTOB
MCMOMb3yNTe LUECTUrpaHHbIA KoY M3 KOMMIeKTa noctaBku. He ucnonb3yinTe anekrtpuyeckve
MHCTPYMEHTbI (LLUYpYynoBEepT, 3NEKTPOOTBEPTKY), HE 3aTArMBavTe BWHTbI CMMLIKOM CUIbHO. OTO
MOXET NOBPEANTb KPEMMeHWs.
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BHUMAHME! lNepen ycTaHOBKOW NOAMOKOTHUKOB, MEXaHW3Ma KadaHUs U CMIUHKW BbIKPYTUTE BUHTbI,

HaxodsLLMecs B MecTax KpenseHus.

CobepuTe Kpecno, kak nokasaHo Ha puc. A cxembl COOpKu:

1. BcTaBbTe Kofieca B KPECTOBMHY [0 LUen4Ka.

2. TlocTaBbTe KpECTOBUHY KOrecamu Ha Mo, BCTaBbTe B Hee rasnudr.

3. lpukpenuTte BUHTaMMU NOANOKOTHUKM K CUAEHBI0. PekoMeHayeTcs Ncnonb3oBaTb NOAXOASILLYIO
onopy (Hanpumep, Tabyper).

4. TpukpenuTe BUHTAMUN MEXaHN3M KadaHUsi K CUAEHbIO.

5. HapgeHbTe koxyx rasnudTa Ha ra3nudT. 3aTem ycTaHOBUTE CUAEHBE OTBEPCTUEM B MEXAHU3ME
Ka4yaHusi Ha ra3nudT 4o ynopa.

6. [lpukpenuTe BUHTAMM CMNHKY K HANPaBnsoOLMM Ha CUAEHbE.

BHUMAHMUE! BkpyTuTe BWMHTbLI crieBa M cripaBa NPUMEPHO HaMOMoBUHY, a 3aTeM nooyepenHo

aKKypaTHO 3aTsHUTE WX, 4YTOObl CnuHKa 3aduKcupoBamacb CTPOro MO LIEHTPY cupeHbsi, 6e3

CMELLEHUsI B CTOPOHY OQHOW U3 HanpaBnstoLLuX.

7. 3akpenuTe BMHTaMW MNACTUKOBbIE HaKMagky Ha HanNpPaBRsSIlOWMX CMUHKM U 3aKPOWTE BUHTHI
3arnyLkamu.

BHUMAHUE! Yepe3 gBe Hegenu MCNONb30BaHUS MNpPOBEPbTE HaOEXHOCTb BCEX BUHTOBbLIX

COoeANHEHUN.

PErFYJIMPOBKA U 3KCMNJYATAUUA

YcTaHoBUTE XenaemMble BbICOTY CUAEHbS, KECTKOCTb KayaHWs 1 yron HakmoHa CryHKK (CM. puc.
D, E, F cxembl c6opku). Mpn HEOOXOAMMOCTM MpUKpenMTe NoAYyLIKY MOA rofioBy U NOAYLLKY noa
nosicHnuy Ha kpecno (cMm. puc. G cxembl cbopku). OTperynupyiTe BbICOTY W MOMOXeEHWe
NOANOKOTHUKOB (CM. puc. C cxeMbl cbopkm).

yxXo4d U O6CITY>XKUBAHUE

lMpoBepsanTe HageXHOCTb BUHTOBbLIX COeAMHEHWUN Kaxable 6 mecaueB. [na perynsapHOW YMCTKU
MCMNONb3yNTe MArKY TKaHb (CyXYH UMK crierka CMoYeHHyto Bogoi). He ucnonb3yinte abpasuBHble
MaTtepuanbl U arpeccuBHble Motowue cpeacTtsa. [Mpyv CUNBHOM 3arpsA3HEeHMU MOBEPXHOCTU
MCrnonb3ynTe Molollee CcpeacTBo, crneuuanbHO npeaHasHavyeHHoe pAanst msrkon mebenu, B
COOTBETCTBMU C UHCTPYKLIMEN HA ero ynakoBKe.

YCTPAHEHWE BO3MOXHbIX HEUCMTPABHOCTEMN

Ecnyn koMnneKkT nocTaBKM He COOTBETCTBYeT MepeyH Ha cxeme, obpaTtuTecb B MyHKT
npuobpeteHuss ToBapa. [lpy BO3HUKHOBEHUM CKpuNa MpoBepbTe HaOEXHOCTb BUHTOBbIX
coeauHeHuin. Ecnu yron HakmoHa CNMHKU U BbICOTa CMAEHbA He perynupyroTcs, NpoBepbTe,
HET N B MexaHu3Me perynMpoBKM MOCTOPOHHMX npeameToB. [logpo6GHasi uHdopmaums o
BO3MOXHbIX HEWUCNPaBHOCTAX M crnocobax WX YyCTpaHeHUss CM. B MOMIHOM PyKOBOACTBE
nonb3oBaTensi Ha BeG-cTpaHuue lorgar.com/drivers-and-manuals. Ecnu nsgenve HevcnpasHo,
obpatuteck B cnyxby nogaepxku (an. novrta: support@lorgar.com; oHnaiH-yat: lorgar.com;
dopma obpaTHon cBsA3u: lorgar.com/for-users).

FAPAHTUAHOE OBCNYXWUBAHUE

FapaHTUNHBLIN CPOK HAYMHAETCS C MOMEHTa NPOAAXW U3Aenusi B PO3HUYHOW CETU KOHEYHOMY
nokynatento. [Ons nonyyeHusi rapaHTUAHOro obcnyXuBaHus cnegyeT o6paTuTbCs B MyHKT
npuobpeTeHnst usaenusi, NpeaocTaBuB caMo nsgenve U AoOKYMeHT, NnoaTBepXXAaatoLWwmuin onnaTy.
[apaHTUMHBIN CPOK M CpPOK CnyxObl — 2 roga, e€cnv WHOEe He YCTAHOBMEHO MECTHbIM
3akoHopaTenbcTBOM. [omnonHuTenbHas MHopMauns O rapaHTumM OOCTynHa Ha Beb-cTpaHuue
lorgar.com/warranty-terms.

AONONHUTENbHAA UH®OPMALIUA

MpvBeaeHHas WHMopMauns MoxeT OblTb M3MeHeHa 6e3 yBeAOMMEHWs nonb3oBaTenen.
AkTyanbHasi uHcbopmauusi, noapobHoe onucaHve u3genus, atTanoB cOOpkU M 3KchnyaTauum,
cBefeHust 0 cepTudmKaTax U rapaHTuyM cogepxaTcsi B NOMHOM PYKOBOACTBE Mofb3oBaTens,
[OCTynHOM Ha BebG-cTpaHmue lorgar.com/drivers-and-manuals.

MpounsBoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CgenaHo B Kutae. [aty
NpousBOACTBA CM. Ha ynakoBke. Bce ykasaHHble TOProBble Mapkv M MX Ha3BaHWA ABMSATCS
COGCTBEHHOCTbLIO X COOTBETCTBYIOLLMX BagenbLeB.

HacTtosiwee nsnenune cooTBeTCTBYeT NPpUMeHUMbIM TpeGOBavaM 6e3onacHocTu.
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VZHLAD (pozri obr. A, str. 2)

@ - operadio, @ - opierka hlavy s magnetickym upevnenim, € — podrucky, @ — sedadlo,
© - skrutka na nastavenie tuhosti hojdania, @ — plynova vzpera, @ — kriz, @ - kolieska,
© - paka na nastavenie vysky a blokovanie hojdania, @ — paka na nastavenie uhla sklonu
operadla, @ - kryty, @ — bedrova opierka.

POPIS

Uréenie. Herna stoli¢ka je uréena na pohodiné a dlhodobé pouzivanie po¢as hrania, prace alebo
oddychu.
Model: LRG-CHAA41.
Artikle: LRG-CHA41-BK-WH (farba: ¢ierna s bielym logom), LRG-CHA41-BK-PR (farba: ¢ierna s
fialovym logom), LRG-CHA41-BL (farba: svetlomodra, Cierna s bielym logom), LRG-CHA41-GY
(farba: siva, Cierna s fialovym logom).
Konstrukéné vlastnosti. Zmontovana stolicka (DxSxV): 57,5x70x119-128 cm. Sedadlo (DxS):
49x57 cm. Operadlo (DxS): 81x53,5 cm. Vyplii: tvarovany penovy polyuretan. Calinenie: polyester.
Ram: ocel. Kriz: polypropylén, ocel, polyuretan, @ 70 cm. Kolieska: polyuretan, @ 6 cm. Podrucky:
ocel, polyuretan. Hmotnost: 22 kg. Opierka hlavy, bedrova opierka.
Funkéné vlastnosti. Plynova vzpera: trieda 4. Maximalna nosnost: 150 kg. Nastavitelna vyska
sedadla od podlahy: 45-54 cm. Uhol sklonu operadla: 95-155°. Hojdaci mechanizmus: Top Gun,
blokovanie hojdania. Podrucky: nastavitelné v 3 smeroch. Prevadzkové podmienky: tepl.
-30...+45 °C, rel. vlhk. 45-75 % (bez kondenzé&cie). Podmienky skladovania: tepl. —30...+45 °C, rel.
vlhk. 45-75 % (bez kondenzéacie).
Obsah balenia (pozri obr. B montaznej schémy): @ — kriz, @ — kolieska (5 ks), ® — plynova
vzpera, @ — sedadlo, (6 — podrucky, () — hojdaci mechanizmus, (7) — kryt plynovej vzpery,
— operadlo, (9 — kryty (2 ks), @ — imbusovy kg, @) — skrutky M5x16 s podlozkami (2 ks),
@ — krytky (2 ks), @3 — skrutky M8x25 s podlozkami, priskrutkované do sedadla a operadla (16 ks),
— opierka hlavy s magnetickym upevnenim, (5 — bedrova opierka, — ochranné rukavice
(1 par), @) - struény navod na pouzitie, 8 — montaZna schéma.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Vyrobok nie je uréeny na pouzivanie detmi alebo osobami s obmedzenymi fyzickymi, psychickymi
alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostatotné skusenosti a znalosti tykajuce sa
pouzivania vyrobku a nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost. Vyrobok je
ur¢eny na domace pouzitie. Pri montazi stolicky a nastavovani jej Casti bud'te opatrni.
Nedavajte ruky ani prsty na miesto, kde sa operadlo pripeviiuje k sedadlu. NepouZzivajte
vyrobok na iné Ucely, ako na tie, na ktoré je uréeny. Nepouzivajte vyrobok, ak jeho prvky nie su
spravne zmontované a zaistené. Nesedte ani nestojte na okraji sedadla a/alebo na podruckach.
Neopierajte sa celym telom len o operadlo stolicky. Nenaklanajte sa v stoli¢ke tak, aby sa kriz opieral
len o dve kolieska. Nesedte na stolicke s inou osobou. Netlaéte na sklopené operadlo, netlaéte ani
neotacajte stolicku, ked sa v nej niekto nachadza. Po¢as nastavovania stoli¢ky nerobte Ziadne nahle
pohyby. Operadlo sklopte do pololahu len vtedy, ak bol hojdaci mechanizmus predtym zablokovany
v zvislej polohe. Neprekracujte povolent nosnost. Nevystavujte vyrobok vysokym teplotam,
nenechavajte ho v blizkosti vykurovacich zariadeni ani na priamom sine¢nom svetle dlhsi ¢as.
V pripade poruchy vyrobku sa ho nesnazte opravit sami.

PRIPRAVA NA PREVADZKU
Opatrne rozbalte vSetky Casti stolicky. Skontrolujte pritomnost vSetkych sucasti (pozri obr. B
montaznej schémy a ¢ast ,Obsah balenia“ vyssie).

POZOR! Pri montazi stolicky pouzivajte ochranné rukavice. Na utiahnutie skrutiek pouzivajte
dodany imbusovy kli¢. Nepouzivajte elektrické naradie (vitacku, elektricky skrutkovac), neutahujte
skrutky prili$ silno. To m6ze poskodit upevriovacie prvky.

POZOR! Pred instalaciou podruciek, hojdacieho mechanizmu a operadla odskrutkujte skrutky
umiestnené v miestach spojov.
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Zmontujte stoli¢ku, ako je znazornené na obr. A montaznej schémy:

1. Vlozte kolieska do kriza az do zacvaknutia.

2. Postavte kriz kolieskami na podlahu, vlioZte dor plynovu vzperu.

3. Pripevnite podrucky k sedadlu pomocou skrutiek. Odporica sa pouzit vhodnu oporu (napriklad
stolicku).

4. Pripevnite hojdaci mechanizmus k sedadlu pomocou skrutiek.

5. Nasadte kryt plynovej vzpery na plynovu vzperu. Potom nasadte sedadlo otvorom v hojdacom
mechanizme na plynovi vzperu az na doraz.

6. Pripevnite operadlo k vodiacim listdm sedadla pomocou skrutiek.

POZOR! Zaskrutkujte skrutky na lavej a pravej strane priblizne do polovice a potom ich opatrne
jednu po druhej utahujte, kym operadlo nebude presne upevnené v strede sedadla bez toho, aby
sa posunulo na stranu jednej z vodiacich list.

7. Pripevnite plastové kryty na vodiacich liStach operadla pomocou skrutiek a zakryte skrutky
krytkami.

POZOR! Po dvoch tyzdfioch pouzivania skontrolujte bezpeénost vSetkych skrutkovych spojov.

NASTAVENIE A PREVADZKA

Nastavte pozadovanu vySku sedadla, tuhost hojdania a uhol sklonu operadla (pozri obr. D, E, F
montaznej schémy). V pripade potreby pripevnite k stolicke opierku hlavy a bedrovu opierku (pozri
obr. G montaznej schémy). Nastavte vySku a polohu podruciek (pozri obr. C montaznej schémy).

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Kontrolujte bezpeénost skrutkovych spojov kazdych 6 mesiacov. Na pravidelné Cistenie pouzivajte
makku handri€ku (suchd alebo mierne navlhéenu vodou). NepouZivajte abrazivne materialy ani
agresivne Cistiace prostriedky. Pri silnom znedisteni povrchu pouzivajte Cistiaci prostriedok
$pecialne uréeny pre ¢alineny nabytok podla pokynov na obale.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Ak obsah balenia nezodpoveda zoznamu na schéme, obratte sa na miesto zakupenia tovaru.
Ak sa ozve vizgavy zvuk, skontrolujte bezpecnost skrutkovych spojov. Ak uhol sklonu operadla
a vyska sedadla sa nedaju nastavit’, skontrolujte, ¢i v nastavovacom mechanizme nie st cudzie
predmety. Viac informacii o moznych problémoch a spdsoboch ich rieSenia najdete v Uplnom
navode na pouzitie na webovej stranke lorgar.com/drivers-and-manuals. Ak je vyrobok chybny,
kontaktujte zakaznicku podporu (e-mail: support@lorgar.com; online chat: lorgar.com; formular
spatnej vazby: lorgar.com/for-users).

ZARUCNY SERVIS

Zaruéna doba zacina plynut od predania vyrobku v maloobchodnej sieti kone¢nému kupujucemu.
Ak chcete ziskat zaruény servis, mali by ste sa obratit na miesto nakupu vyrobku a poskytnut
vyrobok a doklad potvrdzujlci platbu. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky, ak miestne pravne
predpisy nestanovuji inak. Dalie informacie o zaruke su k dispozicii na webovej stranke
lorgar.com/warranty-terms.

DALSIE INFORMACIE

Informacie uvedené v tomto dokumente sa mdézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia
pouzivatelov. Aktualne informécie, podrobny popis vyrobku, f&z montaze a prevadzky, udaje o
certifikatoch a zaruke najdete v iplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke
lorgar.com/drivers-and-manuals. Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Datum vyroby pozri na obale. V&etky
ochranné znamky a ich ndzvy st majetkom prislusnych vlastnikov.

Tento vyrobok spifia prislusné bezpeénostné poziadavky.
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IZGLED (v. sliku A, str. 2)

@ - naslon, @ - jastuk za glavu sa magnetnim prigvré¢ivanjem, € — nasloni za ruke,
O - scdiste, @ - vijak za podesavanije krutosti ljuljanja, @ - liftomat, @ — zvezdasta osnova,
© - tockovi, @ - rugica za podesavanije visine i blokiranje ljuljanja, @) — ru¢ica za podesavanje
ugla nagiba naslona, @) — obloge, @ - jastuk za lumbalni deo.

OPIS

Namena. Gaming stolica je namenjena za komforno i produzeno koriS¢enje tokom igranja, rada ili
odmora.

Model: LRG-CHAA41.

Artikli: LRG-CHA41-BK-WH (boja: crna sa belim logotipom), LRG-CHA41-BK-PR (boja: crna sa
ljubi¢astim logotipom), LRG-CHA41-BL (boja: plava, crna sa belim logotipom), LRG-CHA41-GY
(boja: siva, crna sa ljubi¢astim logotipom).

Karakteristike dizajna. Sastavljena stolica (DxSxV): 57,5x70x119-128 cm. Sediste (DxS):
49x57 cm. Naslon (DxS): 81x53,5 cm. Punilo: oblikovana poliuretanska pena. Prevlaka: poliester.
Okvir: ¢elik. Zvezdasta osnova: polipropilen, ¢elik, poliuretan, @ 70 cm. To¢kovi: poliuretan, @ 6 cm.
Nasloni za ruke: ¢elik, poliuretan. Tezina: 22 kg. Jastuk za glavu, jastuk za lumbalni deo.
Funkcionalne karakteristike. Liftomat: klasa 4. Maksimalno opterec¢enje: 150 kg. Podesiva visina
sediSta od poda: 45-54 cm. Ugao nagiba naslona: 95-155°. Mehanizam ljuljanja: Top Gun,
blokiranje ljuljanja. Nasloni za ruke: podesivi u 3 smera. Uslovi kori§¢enja: temp. —30...+45 °C, rel. vl.
45-75 % (bez kondenzacije). Uslovi skladiStenja: temp. —30...+45 °C, rel. vl. 45-75 %
(bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku B na $emi za sastavljanje): @ — zvezdasta osnova, (2) — tockovi
(5 kom.), ® - liftomat, @ — sediste, (5) — nasloni za ruke, (6) — mehanizam ljuljanja, (7) — daura
litomata, 8 — naslon, (@) — obloge (2 kom.), @@ — imbus klju&, @) — viici M5x16 sa podlodkama
(2 kom.), @2 — &epovi (2 kom.), @3 — vijci M8x25 sa podloskama, uvijeni u sediste i naslon (16 kom.),
— jastuk za glavu sa magnetnim priévrééivanjem, @) — jastuk za lumbalni deo, — zaStitne
rukavice (1 par), @ — kratki korisni¢ki vodi¢, — Sema za sastavljanje.

PRAVILA BEZBEDNE UPOTREBE

Proizvod nije namenjen za upotrebu od strane dece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, mentalnim ili
intelektualnim sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju proizvodom
i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Proizvod je namenjen za
upotrebu u kué¢nim uslovima. Budite oprezni prilikom sastavljanja stolice i podeSavanja njenih
delova. Ne gurajte ruke i prste u mesto pri¢vrséivanja naslona na sediste. Ne koristite proizvod
u svrhe kojima nije namenjen. Ne koristite proizvod ako njegovi delovi nisu uredno sastavljeni
i priévrséeni. Ne sedajte i ne stojte na ivici sedista i/ili na naslonima za ruke. Ne oslanjajte se celim
telom samo na naslon stolice. Ne oslanjajte se u stolici unazad na nacin da zvezdasta osnova stoji
samo na dva to¢ka. Ne sedaijte u stolicu zajedno sa drugom osobom. Ne pritiskajte spuSteni naslon,
ne gurajte i ne okrecite stolicu ako u njoj neko sedi. Nemojte se naglo kretati u stolici dok je
podesavate. Spustite naslon u polulezeéi polozaj samo ako je mehanizam ljuljanja prethodno bio
blokiran u vertikalnom poloZaju naslona. Ne prelazite dozvoljeno optereéenje. Ne izlaZite proizvod
visokim temperaturama, ne ostavljajte ga duze vreme blizu grejnih uredaja ili pod direktnim
sunéevim zracima. U slu¢aju kvara proizvoda, ne pokuSavajte da ga popravite sami.

PRIPREMA ZA KORISCENJE
Oprezno izvadite iz ambalaze sve delove stolice. Proverite ima li svih delova naznacéenih u paketu
isporuke (v. sliku B na Semi za sastavljanje i odeljak ,Paket isporuke" iznad).

PAZNJA! Stolicu sastavljajte samo u zastitnim rukavicama. Za zatezanije vijaka koristite priloZeni
imbus klju¢. Ne koristite elektri¢ni alat (Srafciger, akumulatorni odvrtac), ne zatezite vijke previse
jako. To moze ostetiti spojnice.
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PAZNJA! Pre montiranja naslona za ruke, mehanizma ljuljanja i naslona, odvrnite vijke koji se
nalaze na mestima pri¢vrscivanja.

Sastavite stolicu kako je prikazano na slici A na Semi za sastavljanje:

1. Umetnite toCkove u zvezdastu osnovu do klika.

2. Stavite zvezdastu osnovu to¢kovima na pod, umetnite u nju liftomat.

3. Pri¢vrstite naslone za ruke na sediste uz pomo¢ vijaka. Preporucéuje se da koristite odgovarajuéu
potporu (npr, tabure).

4. Pri¢vrstite mehanizam ljuljanja na sediste uz pomo¢ vijaka.

5. Navucite ¢auru liftomata na liftomat. Zatim umetnite sediste otvorom u mehanizmu ljuljanja u
liftomat do kraja.

6. Pricvrstite naslon na vodilice na sedistu uz pomo¢ vijaka.

PAZNJA! Uvijte vijke levo i desno otprilike do pola, a zatim ih naizmeniéno oprezno polako zategnite
kako bi naslon bio fiksiran tac¢no u centru sedista, bez pomeranja ka jednoj od vodilica.

7. Priévrstite plasti¢ne obloge na vodilicama naslona uz pomo¢ vijaka i zatvorite vijke ¢epovima.
PAZNJA! Nakon dve nedelje kori$éenja, proverite zategnutost svih vijalnih spojeva.
PODESAVANJE | KORISCENJE

Podesite Zeljenu visinu sedista, krutost ljuljanja i ugao nagiba naslona (v. slike D, E, F na Semi za
sastavljanje). Po potrebi, pri¢vrstite jastuk za glavu i jastuk za lumbalni deo na stolicu (v. sliku G na
Semi za sastavljanje). Podesite visinu i polozaj naslona za ruke (v. sliku C na Semi za sastavljanje).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Proveravajte zategnutost vij¢anih spojeva svakih 6 meseci. Za redovno ¢i§¢enje koristite meku krpu
(suvu ili lagano navlazenu vodom). Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili agresivne deterdzente. U
slu¢aju jakog onecis¢enja povrsine, koristite sredstvo za ¢iS§¢enje namenjeno za meki namestaj, u
skladu sa uputama na njegovoj ambalazi.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

Ako paket isporuke ne odgovara spisku na Semi, obratite se u prodavnicu u kojoj ste kupili robu.
Ako se primeti neko Skripanje proverite zategnutost vijéanih spojeva. Ako ugao nagiba naslona i
visinu sediSta ne moZete podesiti, proverite nije li se nesto zaglavilo u mehanizmu podeSavanja.
Vise informacija o0 mogu¢im kvarovima i naginima njihovog otklanjanja v. u punom korisni¢kom
priruénikua na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals. Ako je proizvod pokvaren, kontaktirajte
podrSku (e-poSta: support@lorgar.com, onlajn ¢askanje: lorgar.com, obrazac za povratne
informacije: lorgar.com/for-users).

GARANTNI SERVIS

Garantni rok se rac¢una od trenutka prodaje proizvoda preko maloprodaje krajnjem potro$acu. Da
biste dobili servisiranje u garanciji, treba da kontaktirate prodavnicu u kojoj ste nabaavili proizvod i
da dostavite sam proizvod i potvrdu o pla¢anju. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine, osim
ako je lokalnim zakonom drugacije odredeno. Dodatne informacije o garanciji dostupne su na veb
stranici: lorgar.com/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE

Ove informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije informacije, detaljan
opis proizvoda, faza sastavljanja i kori§¢enja, podaci o sertifikatima i garanciji nalaze se u punom
korisni¢kom priru€niku, dostupnom na vebu: lorgar.com/drivers-and-manuals.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Proizvedeno u Kini. Datum proizvodnje v. na pakovanju. Svi navedeni zastitni znakovi i
njihova imena su svaojina njihovih vlasnika.

Ovaj proizvod je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima.
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30BHIWHIA BUINAQ (ame. man. A, c. 2)

o — CMUHKa, Q — noayLiKka niga ronoBy 3 MarHiTHUM KpinneHHAM, 9 — MiANOKITHMKMY, 0 — CUAiHHS,

— IBUHT perynioBaHHs XXOPCTKOCTi ronaaHHs, G — rasnidr, 0 — XpecToBuHa, e — Korneca,
9 — BaXiflb peryntoBaHHSA BUCOTU Ta OroKyBaHHS ronaaHHs, @ — Baxinb perynoBaHHa KyTa
Haxuny CrvHKM, Q — Haknagkw, @ — nogyLuka nig nonepex.

onuc

MpusHaveHHs. IrpoBe Kpicro npu3HayeHe AN KOMGOPTHOro Ta TPMBANoro BUKOPUCTaHHSA Mig vyac
irop, po60TH Yn BiOMOYMHKY.

Mopaenb: LRG-CHA41.

Aptukynu: LRG-CHA41-BK-WH (konip: YopHuit 3 6inum norotunom), LRG-CHA41-BK-PR (konip:
yopHuii 3 cpionetoBum norotunom), LRG-CHA41-BL (konip: GnakvTHWIA, 4YopHwuii 3 Binum
norotunom), LRG-CHA41-GY (konip: Cipuii, YOpHWIA 3 DiONIETOBMM NOrOTUMOM).

KoHcTpykTuBHI ocobnuBocTi. Kpicno B cknagaHomy surnagi (OxLWxB): 57,5x70x119-128 cm.
Cuginng  (OxLW): 49x57 cm. Cnuuka (OxLW): 81x53,5cMm. HanosHioBay: dopmoBaHui
niHononiypetaH. O66wuBka: noniectep. Pama: crtanb. XpecToBuHa: noninponineH, cranb,
noniypetaH, @ 70 cm. Koneca: noniypetaH, @ 6 cm. MignokiTHMKK: cTanb, noniypetaH. Bara: 22 «kr.
Mopywka nig ronosy, NnoayLuKka nig nonepex.

®dyHKUioHanbHi ocobnuBocTi. [a3nidpT: knac 4. MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs: 150 kr.
PerynboBaHa BucoTa cugiHHa Big nignorn: 45-54 cm. Kyt Haxuny cnuHku: 95-155°. MexaHiam
ronaaHHsA: Top Gun, 6rnokyBaHHSA rongaHHs. MignokiTHYKKY, WO peryniooTbes y 3 HanpsMKax. YMoBK
ekcnnyaTauii: Temn. —30...+45 °C, BigH. Bonor. 45-75 % (6e3 koHAeHcauii). YMoBU 36epiraHHs:
Temn. —30...+45 °C, BigH. Bonor. 45-75 % (6e3 koHaeHcaLii).

KomnnekT noctauyaHHs (ame. man. B cxemu cknaganus): (D) — xpectosuHa, ) — koneca (5 wr.),
® - raanicdt, @ - cuainns, G — nignokitHukn, (€) — mexaHism ronaanHs, (@) — koxyx rasnidTa,
— cnuHka, (9) — Haknagkm (2 wt.), G0 — wecTurpaHHnit kntoy, @) — reuHT M5x16 3 WwaiGamm
(2wr.), @ — 3arnywkn (2 wt.), @ — rBuHTM M8x25 3 WaitGamm, BKPYYEHi B CUAIHHA Ta CIMHKY
(16 wT.), — nogylwka nig ronoBy 3 MarHiTHUM KpinmeHHsM, @ —nogylka nig nonepex,
— 3axucHi pykasnuky (1 napa), ) — kopoTkuMi NOCIBHMK KOpUCTYBaYa, — cXema cKrnagaHHs.

NMPABWUNA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

Bupi6 He npusHaveHWn AN BMKOPUCTaHHS AiTbMU abo ocobamu 3 obmexeHuMK isndHUMK,
NCUXIYHUMU YU PO3YMOBUMU MOXITMBOCTAMM, SKLLO B HUX HEMAE AOCTATHLOro AOCBIAY YU 3HaHb
Lioao ekcnnyaradii BUpoby Ta siKLLo BOHM He nepebyBatoTh nig KOHTpornem ocobw, BianoeiaansbHOI
3a ixHio 6e3neky. Bupib npusHaveHuii ons BUKOpUCTaHHA B nobyToBux ymoBax. loTpuMynTech
obepeXHOCTI Nif Yac cknafaHHA Kpicna Ta perynioBaHHA Woro 4acTuH. He po3milynTe pyku
Ta nanbui B Micui KpinfieHHA CAWHKW A0 cuAaiHHA. He BukopucToByiiTe BUpiO He 3a
npusHayeHHsM. He BUkopucToByiTe BMpiO, AKLLO NOro enemMmeHTH He 3i6paHi Ta He 3aKpinneHi
HaneXHUM YMHOM. He cigainTe Ta He cTaBailTe Ha Kpal cuaiHHs Ta/abo Ha nianokiTHWMKKM. He
cnupainTecs BCiM TiNOM nuLLe Ha CNUHKY Kpicna. He BigkuparnTtecs B Kpicni Tak, Wwob xpecToBuHa
cnupanacs nvwe Ha ABa koreca. He cigaite B kpicrno pasom 3 iHWwow ocobot. He HaTuckanTe Ha
BiKMHYTY CMWHKY, He LUTOBXaWTe Ta He po3KpydyinTe Kpicrno, Konv B HboMy nepebysae nogunHa. He
poGiTb pi3kux pyxiB Yy Kpicni mig 4ac noro perynioBaHHsa. BigknaanTte CnMHKY B MOMOXEHHS
HaniBnexayu nuiwe B TOMY pasi, sIKWO MexaHi3aM roigaHHs nonepegHeo 3abnokoBaHui 3a
BEPTUKaNbHOro MOMOXEHHsI CMMHKN. He nepeBuLLyiTe gonycTuMe HaBaHTaxeHHs. He nigaasante
BMpiO BNMMBY BUCOKUX TemMnepaTyp, He 3anvLuainTe BUpib HagoBro 6ins HarpisanbHUX npunagis abo
nig BNAMBOM MpPSIMUX COHSYHMX MPOMeEHIB. Y pasi HecnpaBHOCTi BupoOy He HamarawTecs
BiAPEMOHTYBaTK NOro CaMOCTINHO.

MIArOTOBKA 10 EKCNNYATAUII

AkypaTHO po3nakynTte BCi geTani kpicna. [epeBipTe HasiBHICTb yCix kKOMMNnekTyounx (Ane. man. B
CXeMWu cKkrnafaHHs Ta po3ain «Komnnekr noctayaHHA» BULLE).

YBATA! CknagaHHa kpicna BWKOHYWTE B 3aXUCHWUX pykaBuukax. [Nsi 3aTsaryBaHHs BUHTIB
BVKOPVCTOBYMTE LLUECTUrPAHHWIA KIOY 3 KOMMJIEKTY nocTtavyaHHs. He BMKOPUCTOBYIMTE eneKTpUYHI
iHCTPYMeEHTH (LuypynoBepT, enekTPoBUKPYTKY), HE 3aTarywTe rBUHTM 3aHapTo cunbHo. Lle moxe
MOLLKOAWUTU KPInmeHHS.

41



YBArIA! lNepen BCTaHOBMNEHHAM NiAMOKITHUKIB, MEXaHi3My FOMAaHHA Ta CMUHKWA BUKPYTIiTb FBUHTY,
LLIO 3HaXOAATbCH Y MiCLSIX KPIMMEHHS.

36epiTb Kpicro, sik NokasaHo Ha marn. A CXeMMU CKnagaHHs:

1. BcraBTe Koneca B XpeCTOBMHY [0 KnauaHHs.

2. TMocTtaBTe XpecTOBMHY Konecamu Ha nianory, BctaBTe B Hel rasnidr.

3. 3akpiniTb rBUHTaMM MiANOKITHUKMA 0O CUAIHHA. PekoMeHayeTbCsl BUKOPUCTOBYBATHW BiANOBIAHY
onopy (Hanpuknag, Tabyper).

4. 3akpiniTb rBUHTAMW MEXaHi3M ronaaHHs 0O CULIHHS.

5. HagiHbTe Koxyx rasmidpta Ha rasnipt. oTiM yCTaHOBITL CUAIHHSA OTBOPOM Yy MeXaHi3Mi
rovgaHHsA Ha rasnidTt 4o ynopy.

6. 3akpiniTe rBUHTAMM CMIMHKY [0 HANPSMHUX Ha CUAIHHI.

YBATA! BkpyTiTb rBMHTY MiBOPYY i NpaBopyY NpUGIIM3HO HANOIOBUHY, @ NOTIM NMOYEProBO akypaTHO
3aTArHITH X, Wo6 cnMHKa 3adikcyBanacsi CTporo no LeHTpy cuaiHHsA, 6e3 amiweHHs B Bik ofHiei 3
HanpsMHUX.

7. 3aKpinin rBUHTaMM NNACTUKOBI HakKNagku Ha HanpAMHUX CMNUHKK Ta 3a|<p|/||7|Te FBUHTU
3arnyLwkamu.

YBATIA! Yepes aBa TWXXHi BUKOPUCTAHHSA NepeBipTe HaAiNHICTb YCiX rBUHTOBUX 3'€4HaHb.
PEIFYJNNIOBAHHA TA EKCNNYATALUIA

BcTaHoBiTb 6axaHi BUCOTY CUAIHHS, XKOPCTKICTb roMAaHHsA Ta KyT Haxuny cnuHku (ame. man. D, E,
F cxemu cknagaHHsl). 3a noTpebu npukpiniTe NOAYyLWKy Nig ronoBy Ta NoAayLliky nig nonepek Ha
Kpicro (auB. man. G cxemu ckrnapaHHs). Bigperynionte BUCOTY Ta NOMOXEHHS MiANOKITHUKIB (AVB.
Man. C cxemu ckrnagaHHsi).

aorndan 1 osCnyroByBAHHA

MepeBipsTe HafiMHICTL TBMHTOBMX 3'€4HaHb KOXHI 6 MicAuiB. [AnA perynspHOro YuLieHHs
BVKOPVCTOBYITE M'SIKy TKaHWUHY (Cyxy abo Tpoxu 3moyeHy BoAow). He BUKOpUCTOBYINTe abpasuBHi
marepianu Ta arpecvBHi Mutodi 3acobu. Y pasi cunbHoro 3abpyaHeHHs1 NOBEPXHi BUKOPUCTOBYWTE
MUHUI 3acib, cneuianbHO Npu3HaYeHWin Ana M’skux mebnis, BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUii Ha Moro
ynakoBLii.

YCYHEHHSA MOXITMBUX HECMTPABHOCTEMN

AKWO KOMMNEKT MnocTavyaHHA He BiAnoBiAae nepeniky Ha cxeMi, 3BEpPHITLCS [0 MYHKTY
npuabaHHs ToBapy. [pyM BUHUKHEHHI CKpuUny nepesipTe HaAifHICTb rBUHTOBMX 3'€AHaHb. SKLWO
KYT Haxumny CNMHKW Ta BMCOTa CUAIHHA He PerynioTbhbecs, NepesipTe, YN HEMae B MeXaHi3Mi
perynioBaHHs CTOPOHHIX NpeameTiB. [leTanbHa iHdopMaLis Npo MOXUBI HECNPaBHOCTI Ta cnocobu
iX YCYHEHHs OMB. y MOBHOMY MOCIOHMKY KOpucTyBaya Ha BebGcTopiHui lorgar.com/drivers-and-
manuals. Akwo BupiIO HecnpaBHWIA, 3BepHITbCS [0 cnyx6u niagTpumkn (en. nowTa:
support@lorgar.com; oHnamnH-yat: lorgar.com; cdopma 3BOpPOTHOro 3B'A3ky: lorgar.com/for-
users).

FAPAHTIMHE OGCNYrOBYBAHHA

[apaHTiNHWIA TEPMIH NOYMHAETLCA 3 NPOAaXy BUPODY B po3ApiOHi Mepexi KiHLEeBOMY MOKynLto.
[na oTpvmaHHsa rapaHTiiHoro ob6cnyroByBaHHS Chif 3BepHYTUCS [0 NyHKTY npuabaHHa Bupoby,
HagaBwWy cam BWPIO Ta AOKYMEHT, WO NiaTBepAXye onmnaty. [apaHTiiHWA TepMmiH Ta TepMiH
Ccnyx6u — 2 poku, AKLWO iHLIEe He BCTaHOBIIEHO MiCLLIEBUM 3akOHOAaBCTBOM. [loaaTkoBa iHchopmalis
npo rapaHTito 4ocTynHa Ha BebcTopiHui lorgar.com/warranty-terms.

AOAOATKOBA IHOOPMALIA

HaBegeHa iHdopmauis moxe Oyt 3miHeHa 6e3 nonepemkeHHs KopucTyBaudiB. AKTyanbHa
iHdbopMmaulis, aeTanbHuiA onuc BMpoOy, eTaniB cknagaHHs Ta ekcnnyaTauii, BiZoMocTi npo
cepTudikaT Ta rapaHTilo MICTATbLCS B MOBHOMY MOCIOHWKY KOpuCTyBaya, AOCTYMHOMY Ha
BebcTOpiHUi lorgar.com/drivers-and-manuals.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
Oco6a, ska npuimae npetensii: TOB MMl «<ACBIC-YKPAIHA», kon €OPMOY 25274129, YkpaiHa,
03061, KwiB, Byn. lasoBa, 30. Ten.. +380 (44) 455-4411, dhakc: +380 (44) 455-4410,
market@asbis.ua, asbis.ua. Bupobneno B Kutai. [laty BMpoOHMUTBA AMB. Ha ynakosui. Bci
3a3HayeHi TOproBi Mapku Ta ix Ha3BW € BNACcHICTIO iX BIANOBIAHMX BNACHUKIB.

Ller BMpi6 BignoBiaae 3acTocOBHUM BUMoram 6e3neku.
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READY TO PLAY

ENG WARRANTY CARD ARA gl il AZE ZOMANST TALONU BOS GARANTNI
LIST BUL TAPAHLMOHHA KAPTA CES ZARUCNI LIST DEU GARANTIEKARTE
ELL KAPTA EMTYHZIHI EST GARANTIKAART HUNJOTALLASI JEGY
KAT Loga®sbom @ommbo KAZ KEMIIIAIK TANMOHbLI LAV GARANTIJAS TALONS
LIT GARANTINIS TALONAS POL KARTA GWARANCYJNA RON CERTIFICAT DE
GARANTIE RUS FTAPAHTUMHBLIA TANOH SLK ZARUCNY LIST SRP GARANTNI
LIST UKR FTAPAHTIHUIM TANOH

ENG Product name ARA il sl AZE Mamulatin adi BOS Naziv proizvoda BUL Ume
Ha npoaykta CES Néazev vyrobku DEU Name des Gerats ELL Ovopa OUOKEUNG
EST Toote nimi HUN Aru neve KAT Boggomdols sbsbgargds KAZ ©Him ataysi
LAV Produkta nosaukums LIT Gaminio pavadinimas POL Nazwa produktu
RON Denumirea produsului RUS HassaHue nsgenust SLK Nazov vyrobku SRP Naziv
proizvoda UKR Hassa Bupoby

ENG Serial number ARA sl 8,0 AZE Seriya ndmrasi BOS Serijski  broj
BUL CepueH Homep CES Sériové Cislo DEU Seriennummer ELL Zeipiakdg apiBuodg
EST Seerianumber HUN Sorozatszam KAT LgGovmo 6mdgeo KAZ Cepuansik Hemip
LAV Seérijas numurs LIT Serijos numeris POL Numer seryjny RON Numar de serie
RUS CepwuitHbin Homep SLK Sériové Cislo SRP Serijski broj UKR CepinHuii Homep

ENG Date of purchase ARA /L&l &, AZE Alis tarixi BOS Datum kupovine BUL Jata
Ha nokynka CES Datum nakupu DEU Kaufdatum ELL Hyepounvia ayopdg
EST Ostukuupéev HUN Vasarlas datuma KAT 89d960b ms®opo KAZ CaTtbin any KyHi
LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data POL Data zakupu RON Data achizitiei
RUS fara nokynku SLK Datum nakupu SRP Datum kupovine UKR [ata kynisni




ENG Seller ARA &4l AZE Satici BOS Prodavac BUL MNpopasay CES Prodejce
DEU Verkaufer  ELL MwAnmg  EST Midja HUNElad6  KAT g5890039e0
KAZ Catywbl LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas POL Sprzedawca RON Vanzator
RUS lMNpopasey SLK Predajca SRP Prodavac UKR lMpoaaseLpb

ENG Seller stamp ARA &Wl &a AZE Saticinin méhiri BOS Pecat prodavca
BUL MeyaT Ha npopaBava CES Razitko prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Zopayida Ttou TmwAnty  EST Mulja  pitser HUN Elad6  pecsétje
KAT a089o@gzgmol  dg3geoo KAZ CaTywbiHblH  Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas POL Piecze¢ sprzedawcy RON Stampila vanzatorului
RUS lMevaTtb npogaBua SLK Peciatka predajcu SRP Pecat prodavca UKR lMevaTka
npoaasust

lorgar.com/for-users

ENG You can download the full warranty card here. ARA ¢ ALlSl flaall &8sy Jy 3 liSay
s AZE Tam zemansat talonunu buradan yikleya bilarsiniz. BOS Ovdje moZete
preuzeti potpuni garantni list. BUL MoxeTe ga u3TternuTe nbriHata rapaHuuoHHa
kapTa oT Tyk. CES Zde si muzete stahnout Uplny zaruéni list. DEU Die vollstandige
Garantiekarte kann hier heruntergeladen werden. ELL E&w ptropeite va KateBAoeTe
TNV TTAAPN KGpTa eyyunong. EST Siit saate alla laadida téieliku garantiikaardi. HUN Itt
let6ltheti a teljes jotallasi jegyet. KAT 5 d396 893030000 Bodm@Hz06Hmmo bGvywo
Logo®bGHom Gowmbo. KAZ Tonblk Keninaik TanoHbIH OCbl XepAeH XyKTen anyfa
6onaapl. LAV Seit var lejupieladét pilno garantijas talonu. LIT Cia galite atsisiysti pilng
garantinj talong. POL Tutaj mozna pobra¢ petng karte gwarancyjng. RON Aici puteti
descarca certificatul de garantie complet. RUS 3aecb Bbl MOXeTe ckavaTb MOSHbLIN
rapaHTuiHbln TanoH. SLK Tu si mézZete stiahnut’ Uplny zaruény list. SRP Potpuni
garantni list mozZete da preuzmete ovde. UKR TyT MoOxHa ckadyaTu MOBHWI
rapaHTiNnHUIA TarnoH.
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